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Pabouasi mporpaMma cCOCTaB/ieHa Ha OCHOBAHWMM YyueOHOrO TulaHa OCHOBHOMU
npodeccoHanbHOM  oOpa3oBarenbHOM — mporpamMmel  44.03.05  Tlemaroruyeckoe
obpa3oBaHue (C JAByMs TpoGWIAMU TIOATOTOBKH) Tipoduab VHOCTpaHHBIM SI3bIK
(anrnuiickuii), JomnomHutensHoe obpa3oBaHue ([TepeBojoBefeHe), 0100PEHHOTO YUeHbIM
coBetoM bupckoro dbunuana YPpumMckoro yHHUBepcUTeTa HayKU U T€XHOIOTHH (TTPOTOKO/
No5 ot 28.12.2023 1) ¥ yTBep»K/jeHHOT0 AvpeKkTopoM bupckoro dunumana 28.12.2023.

3aB.kadenpoli  KadeApbl  pOMaHO-TepMaHCKOM _noonucaHo DLIIT XamupaynmHa JLK.
¢Guionorn W JIMHTBOAWAAKTUKU  (HAuMeHOBaHue

kaghedpbl pazpabomuuka npoepammbi)

Pa3paboTurik rporpaMmbl noonucaxo ST Paxmanosa I1.FO.

PykoBoguTe/b 06pa3oBaTeIbHOM MPOrpamMMbl noonucaxo ST XamupysuiHa JILK.




1. Henp pucuumiuebl. [lepeyeHb NMyIaHUPYeMBIX pe3y/IbTaTOB O0ydeHHsT IO
AUCLIUI/IMHE, COOTHECEHHBIX C MJ/IAaHUPYeMbIMHU pe3y/IbTaTaMH OCBO€HMSI OCHOBHOM
npodeccnoHaTbHON 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrPaMMbI

1.1. Iles1b AUCHUIIMHBI

Llesib U3yyeHus: AUCLUIUIMHBL: (POPMUPOBaHUe 3HAaHWH, yMeHUI U BiafleHHui B 00/1aCTH Teopuu U
TIPaKTHKU MepeBOZa C aHIVIMKMCKOTO S13bIKa Ha PYCCKMM M C PYyCCKOrO Ha aHIVIMMCKUU A3bIK, C YUETOM
TparMaTUUeCcKoro KOMITOHEHTA TeKCTa [ peajr3alid 00pa30BaTe/bHBIX TMPOrpaMM M0 yueOHOMY
npeIMeTy B COOTBETCTBUU C TpeOOBaHMSIMH 00pa3oBaTe/IbHbIX CTAaHAAPTOB M CIIOCOOHOCTH MCIIOIb30BaTh
BO3MO)KHOCTU 006pa3oBaTe/ibHOM CpeJibl [/isl JOCTUKEeHHs1 TIMUHOCTHBIX, MeTarpeJAMeTHBIX U TpeJMeTHbIX
pe3ynbTatoB 00yueHHsi U obecrieueHHs] KauecTBa Yy4yeOHO-BOCTIMTATeNbHOTO IIporiecca CpeACcTBaMU
TnperioZiaBaeMoro yue6HOro rnpeamMeTa.

1.2. IlepeyeHb NJIAaHUPYEMBIX Pe3y/IbTaTOB 00yueHHUsI M0 AMCLIMIIINHE, COOTHECEHHBIX C
IIAaHMPYeMBbIMH pe3y/IbTaTaMHU 0CBOeHHUsI 0CHOBHOM NpodeCcCHOHA/IBLHO 00pa3oBaTe/IbHOM
NPOrpamMMbI

Tabsuria 1. — Pe3ynbraThl 00yueHHs 10 JUCLATIIMHE

[TnaHupyeMble pe3y/ibTaThl 0CBoeHUs: | Koj M HaMeHOBaHWe MHZMKATOpa JOCTH)KEHUsT KOMITETEHIHH,
OCHOBHO TIpo(he CCOHATBHOM 3aKpEryIeEHHOTO 3a JUCLIATITHHOM

obpa3oBarebHOM TIPOrPaMMbI
(KOMITETEeHIIWH, 3aKpeTUIeHHbIE 3a

JIWCLIATIIMHOMN)

KO/, HaVMeHOBaHHe

KOMIIeTeH | KOMITeTeHLIUU

L

OIIK-1 Cniocoben ocymiectiats | OITK-1.1. 3HaTh TeopeTHueCcKrie 0CHOBBI ITPOde CCHOHATBEHON
rpoeCcCrOHaNIbHYIO JlesiTe/IbHOCTH, HOPDMaTUBHbIE TIPABOBbIE aKThI B C(hepe
JlesiTeIbHOCTD B oOpa3oBaHMsl, HOPMBI MPO(eCCUOHATBHON 3TUKU
COOTBeTCTBUU C

OIIK-1.2. YmeTb oniepupoBaTh 3HAHUSIMUA OCHOB
ripoeccroHaNbHOM /leATeTbHOCTH, 3HAaHUSIMHU HOPMaTHUBHBIX
TIPaBOBBIX aKTOB B c(hepe 0Opa3oBaHMs], HOPM
ripoecCrOHaNTbHOMN 3TUKU

HOPMAaTUBHBIMU
MPaBOBLIMU aKTaMH B
cdepe obpazoBaHUs U

HOpPMaMH
npodeccronansHoi stuku | OIIK-1.3. BraieTs onbiToM 1 HaBBIKAMU OCYIIeCTB/IeHHs

npogeCcCOHaNIbHOMN JieITeTbHOCTA B COOTBETCTBUM C
HOPMAaTUBHBIMH ITPABOBLIMU aKTaMH B c(epe oOpa3oBaHUs, U C
HOpMaMH NpodeCcCroHaTbHON TUKH

OIIK-2 Crniocoben yuactBoBath B | OITK-2.1. 3Hath TpeboBaHus (efepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX

pa3paboTKe OCHOBHBIX U oOpa3oBare/bHbIX CTAaHJAPTOB K CTPYKType U COJiep>KaHHI0
JIOTIO/THUATE/THHBIX OCHOBHOW 00pa30BaTeIbHOM TIPOrPaMMbl, HOPMAaTHBHO-
oOpa3oBaTebHbIX TIpaBOBYtO 6a3y, orpe/eNsIoLy0 CoJiepXKaHre U CTPYKTYpy

nporpamm, pa3pabaTbiBaTh | AOTIOTHUTEILHOM 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMBbl,
OT/ZeNbHbIe UX KOMITIOHEHThI | BO3MOYKHOCTH U 06/1aCTH NpUMeHeHUs1 UH(OpMaLMOHHO-

(B TOM umCe ¢ KOMMYHHUKAI[UOHHBIX TEXHOJIOTMU; 3HaTh MPeIMETHYO 00/1aCTh
HCTI0/Tb30BaHUEM JUCLIMTITVH, He0OXOAUMBIX /I7Is1 0CBOEHHsI OCHOBHBIX
rH(bOpPMaI[MOHHO- JTUCLIUTUIAH TIpOdust

KOMMYHHUKAI[MOHHBIX

OITK-2.2. YMeTb pa3pabaTbiBaTh KOMIIOHEHThBI OCHOBHBIX U

TEXHOHOH/H/I) JAOIIO/THUTE/IbHBIX O6p&30BaTEJ'II:HLIX nporpamMm, HMCII0/Ib30BdTb




BO3MOKHOCTU MH(OPMaL[MOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM /IJ1s1 pa3pabOTKU OCHOBHBIX U IOTIOTHATE/TEHBIX
oOpa3oBare/bHBIX TIPOTrPaMM, UCITO/TH30BaTh 3HAHUS
TIpeZIMeTHOM 00/1aCTH AMCLUTUIMH /1151 pa3paboTKu
KOMIIOHEHTOB 00pa30BaTe/IbHbIX MPOrpaMm

OIIK-2.3. BrazieTb HaBbIKaM¥ pa3pabOTKK KOMITOHEHTOB
OCHOBHBIX U JIOTIOJTHUTE/TBHBIX 00pa30BaTebHBIX MTPOTrpPaMMm,
VICII0/Tb30BaHMs UH(OPMAaLIMOHHO-KOMMYHHUKALJMOHHBIX
TeXHOJIOTHH /7151 pa3pabOTKX OCHOBHBIX U [JOTIOJTHUTETBHBIX
obpa3oBare/bHbIX IPOrPaMM

OIIK-3 Crniocoben oprann3oBeiBath | OITK-3.1. 3HaTh MCUXO0/I0TO-T1e/larOrHueCcKie OCHOBBI
COBMECTHYIO U COBMECTHOM U MH/IMBU/YabHOU yueOHO-BOCIUTATeIbHOU
VH/MBH/yalbHYIO YueOHYIO | 1esiTelTbHOCTH 00yYaroIMXCsl, B TOM YKCJIe JIUL] C 0COOBIMU
Y BOCIIMTATe/IbHYO obpa3oBaTe/IbHBIMU MTOTPEOHOCTSAMU U CITOCOOBI OpraHU3aun
JlesiTeTbHOCTD COBMECTHOM W WH/IVBUYaTbHOW yueOHO-BOCITUTATeTbHOU
00yuaroIuxcs, B TOM YHKCJIe | [eSTeIbHOCTH 00yJaroluxcsi, TpeboBaHus deepanibHbIX
C 0cobbIMU rOCyZapCTBEHHBIX 00pa30BaTe/IbHBIX CTAaHAAPTOB
obpasopare/IbHbIMU OIIK-3.2. YMeTb UCII0/Ib30BaTh MCUXO0J/IOr0-Tielarorude CcKue
TIOTPeGHOCTAMY, B 3HaHUs [/ OpraHu3aliii COBMeCTHOU U UHAUBU/Iya/IbHON
COOTBETCTBUM C yueOHO-BOCIIUTATebHOU JlesiTeTbHOCTH 00yUaroIuxcs, B TOM
TpeGoBaHUAMH yucie ¢ 0coObIMU 0Opa3oBaTeIbHBIMU MOTPeOHOCTAMH,
(bepiepabHbIX OIepyUpoBaTh NMOHATUAMMU (PeiepabHBIX FOCyAapCTBEHHBIX
TOCY/IApCTBEHHRIX oOpa3oBaTe/bHBIX CTAaHJAPTOB
obpa3oBarebHBIX
CTaHJapTOB OIIK-3.3. BsazieTb OIBITOM M HaBbIKaMW OpraHy3alun

COBMECTHOM U MHIUBHUYa/IbHON Y4eOHO-BOCIIUTATETbHON
JIesiTe/IbHOCTH 00yYaroIIUXCsl, B TOM YKCJIe C 0COOBIMHU
oOpa3oBaTeIbHBIMU MTOTPeOHOCTSMH, HaBbIKAMU
WICTI0/1b30BaHMsl TpeboBaHuil (esiepanbHBIX FOCYJApCTBEHHbBIX
oOpa3oBaTe/bHBIX CTAaHJAPTOB [IJIsl OpraHu3aLuu yueOHO-
BOCIIUTATe/IbHOM J1eITe/IbHOCTH

OIlK-4 Criocoben ocymectsnsite | OIIK-4.1. 3HaTh OCHOBBI yXOBHO-HPABCTBEHHOTO BOCITUTAHUS
[lyXOBHO-HPaBCTBEHHOE oOyuaroruxcsi, 6a30Bble HallMOHAbHbIE [IEHHOCTH
BOCIHMTaHKE 00y aroLpXCs OIIK-4.2. YMeTb 0CyLeCTB/IATh [y XOBHO-HPaBCTBEHHOE
Ha OCHOBE 6a30BBIX . | BOCIIUTaHHe 00yYaroIyxcsi, OTIepUpoBaTh MOHATHUSIMU 6a30BbIX
HALOHANIBHBIX HEHHOCTEN | oy 110 Ha b HBIX 1{eHHOCTSIX

OIIK-4.3. BsiazieTb OIBITOM M HaBbIKaMU OCYILLIeCTB/IeHUs
JyXOBHO-HPaBCTBEHHOT'O BOCITUTAHUS 00YUarOIIMXCS,
HaBbIKaMH MCITO/Tb30BaHMs 3HAHUH 0 0a30BbIX HAIIMOHATBHBIX
LIEHHOCTSIX /ISl ;YXOBHO-HPAaBCTBEHHOI'O BOCIIUTAHUS

OIIK-5 Crniocoben ocymjectBiATh | OTTK-5.1. 3HaTh TICUXO0JIOTO-TIe[arOruuecKre 3aKOHOMEPHOCTH,

KOHTPOJIb U OLIEHKY
¢dbopmupoBaHus
pe3ynbTaToB 06pa30BaHUS
00yuaromuxcsl, BBISBIAT U
KOPPEKTUPOBATh TPYAHOCTU
B 00yueHHH

TIPUHLIUIIB ¥ METOUeCKre 0COOEHHOCTH OCYIIeCTB/IEHUS
KOHTDOJISI ¥ OL[eHKH C(hopMUPOBAaHHOCTH 06pa30BaTe/TbHbIX
pe3y/IbTaToB 00YUaroIUXCs, CII0COObI BhISB/IEHUS U
TICUXO/IOTUYeCKOM KOPPEKIUY TPYAHOCTel B 00y4eHUH; 3HaTh
NpeIMETHY0 00/1aCTh AUCLIUTUINH, HEOOXOAUMBIX /IS
OCBOEHUSI OCHOBHBIX IUCIUTTAH TTPOMUIIS

OIIK-5.2. YMeTh onpefiesisiTb MeTO/ibl, (hOPMbI U CPeJiCTBa
OCYI1leCTB/IeHUS] KOHTPOJISI U OL|eHKH C()OPMHPOBaHHOCTH




06pa3oBare/IbHbIX Pe3y/IbTaToB 00yUarOIUXCS, BBISIBIATH U
KOPPEKTHPOBATh TPYJHOCTH B 00yUeHUH, UCII0/Ib30BaTh 3HAHUS
TIpeJIMeTHOM 06/1aCTH /I/isi KOHTPOJISI U OLIEHKHU Pe3y/IbTaToB
oOpa3oBaHMsI 00yUArOILUXCS

OIIK-5.3. BnazseTs ONbITOM ¥ HaBbIKAMU KOHTPOJISL U OL[eHKU
chopMHUPOBaHHOCTH 00pa30BaTe/IbHBIX Pe3y/bTaToB
00y4JaroIUXCsl, BbISIB/IEHHS TICUXO/IOTMUYeCKON KOPPEKINU
TPYAHOCTeM B 00yueHWH, KOHTPOJIS 1 OLIeHKH
c(hopMHUPOBAaHHOCTH 00pa30BATE/IbHBIX Pe3y/IbTaTOB
00yyaroIMxcs

OIIK-6 CrniocobeH uCIob30BaTh OIIK-6.1. 3HaTh MHAVBHAYAIbHbIE U BO3PACTHBIE 0COOEHHOCTH
TICUXOJIOTO-TIe/larornyeckue | pa3BUTHsI 00yJaroIUXCsl, OCHOBBI TIPOLIECCOB
TeXHOJIOTUH B VH/MBH/yany3aly o0yueHys, pa3BUTHsI, BOCTIUTaHUsI, 3HATh
npogeCcCrOHaNTbHON TICUXO0JIOrO-TleZlarornuyeckre TeXHOJI0IMH J1JIst
JlesiTeIbHOCTH, VH/IMBH/yaTr3aliy TIPOL{eCCOB 00yUeHus], pa3BUTHS,
HeoOXoAUMbIe ISt BOCITUTAHUSI, B TOM YMCJIe /i7Ist 00yJaroImyxcsi ¢ 0COObIMU
VHUBUyalIn3aLuu oOpa3oBaTebHBIMU ITOTPEOHOCTAMU
0Oy etns, pasBuTH, OIIK-6.2. YmeTb oLleHWBaTh UHAVBUya/lbHbIe U BO3PACTHbIE
BOCITMTAHWA, B TOM HHCIE | - GegpocTu pa3BUTHs 00YYaIOIIUXCSsl, OTIEPUPOBATh
00yHaoNpEXCA € 0COGLIMH 3HaHUSIMU [ICUXOJI0r0-Te/larornyeCKUX TeXHOIOTUI U
06pasoBare/LHLIMH VH/IUBH/ya/TM3aliy TIPOLIeCCOB 00yUeHus], pa3BUTHS,
TIOTpeGHOCTAMH BOCITUTAHUS, B TOM 4McIIe /71t 00yJaroImyxcsi ¢ 0coObIMu
oOpa3oBaTeIbHBIMU MTOTPeOHOCTSIMU
OIIK-6.3. BnageTh OnbITOM K HaBbIKaMU OLIEHKH
VH/IUBHU/IyaTbHBIX U BO3PACTHBIX 0COOEHHOCTEH Pa3BUTHS
o6yuaro1uxcsi, UCII0/Ib30BaHus1 TICKX0/I0ro-Tearornyeckrx
TeXHOJIOTVH /I/1s1 UHAWBU/Iyan3aluy 00yJYeHus], pa3BUTHS,
BOCITUTAHUS UHAUBHAYaIU3aLu o0yuyeHusi, pa3BUTHS,
BOCITUTAHUS, B TOM YMCJIe /71 00yJaromyxcsi ¢ 0cOObIMU
obpa3oBare/IbHBIMHU MOTPEOHOCTSIMH
OIIK-7 Criocobex OIIK-7.1. 3HaTb npaBOBbIe ¥ 3TUYECKHEe HOPMbI
B3aUMOZeICTBOBATH C B3aMMO/IeMICTBUS YUaCTHUKOB 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOIIEHHUH B
y4aCTHUKaMU paMKax peasi3alii 06pa3oBaTe/ibHbIX IPOrpamMmm
obpas OBATE/IbHBIX OIIK-7.2. ¥YMeTb BbIOMpPATh U UCTI0/Ib30BaTh (YOPMBI, METO/bI U
OTHOLIEHHMH B paMKax CpefCTBa B3aMMO/IEMCTBHSI C YYaCTHUKaMU 00pa30BaTe/TbHOTO
peasaiiu npoliecca B paMKax peann3aly 00pa3oBaTebHBIX ITPOrPaMM
obpa3oBarebHBIX
Tporpamm OIIK-7.3. BnageTs OMbITOM U HaBbIKaMU B3aUMO/IeHCTBUS C
y4yacTHUKaMHu 00pa30oBaTe/lbHbIX OTHOILIEHUH B paMKax
peanu3aiuy 06pa3oBaTeIbHBIX TPOrpaMMm
OIIK-8 Crniocoben ocymjectBiAth | OITK-8.1. 3HaTh HayuHbIe OCHOBBI TIeJJaroruye CKom

refjlaroruuecKyro
JlesiTeTbHOCTb Ha OCHOBE
Crel[MabHbIX HayUHbIX
3HAaHUU

JesiTeNTbHOCTH, TIpeMeTHYH 06/1acTh 6a30BBIX JUCLIUTIIMH U
(Wn) TUCLUTUIH, aKTyaIbHbBIX /IS 0CBOEHHUSI OCHOBHBIX
JACLIMTIITAH TIpPO(uIs

OIIK-8.2. YMeTb UCII0/1B30BaTh CrieLjajibHble HayUHble 3HaHUs
JJ1s1 OCYILleCTB/IeHUs T1e[jaroruueckoy 1esTeIbHOCTU

OIIK-8.3. BiiazieTb OIBITOM M HaBbIKaMU OCYILleCTB/IeHUS
Te/jlaroruyecko JieaTe/lbHOCTU Ha OCHOBe CreldabHbIX
HayYHbIX 3HAHUU




OIIK-9 CriocobeH TOHUMATh OITK-9.1. TToHUMaeT NMPUHIMUIBI PAO0THI COBPEMEHHBIX
TIPUHLIUTIBI PabOTHI MH(OPMaLMOHHBIX TeXHOJIOTUI
COBPEMEHHDIX OIIK-9.2. BribupaeT nH(hOpMaIiOHHbIE TEXHOJIOTUH JIJIST
HHCbOPMaHI:IOHHHX pellieHus] KOHKPeTHBIX 3a/ia4 MpodeCcCuoHabHON
TEXHOJIOrMH 1 JlesiTeIbHOCTH
VICII0/Ib30BaTh WX [I/Is1
pelleHuyst 3a/a4 OIIK-9.3. Mcrnonb3yeT coBpeMeHHble NH()OPMALMOHHbIe
1poeCcCHOHANBHOM TeXHOJIOTWY JJIS1 PellleHus 3374 HayYHOU Y IIPaKTUYeCKOU
JesTeTIbHOCTH AEATETBHOCTH

[TK-1 CriocobeH UCI0/1b30BaTh [IK-1.1. 3HaTe copeprkaHue, 3aKOHOMEePHOCTH, TPUHLIMIIBI 1
0a30BbIe HayuHO- 0COOEHHOCTH M3yYaeMbIX SIB/IEHWH U MPOLIeCCOB, Oa30BbIe
TeopeTHuYeCcKue 3HaHUS, TeopUH B TIpeIMeTHOM 06s1acTu
TPAKTHHUECKHIE yMEHUA 1 [IK-1.2. YMeTb aHa/nIM3MpoOBaTh CozepykaHue, 3aKOHOMEepPHOCTH,
HABBIKM TIO HPEAMETY VI | i irel 1 0COBEHHOCTH M3yYaeMBbIX sIBIEHHH 1 IPOLIeCCOB,
TPOEKTHPOBAHIA 1 0a30BbIe TEOPUU B TIPEIMETHOM 00/1acTh
peaynusaLuu
06pa3oBaTebHOr0 [TK-1.3. BnazeTs OMbITOM U HaBbIKaMH MCIOIb30BaHUS 3HAHUM
rpoljecca B Y yMEeHH 1 HaBBIKOB B TIpeiMeTHON 06/macTy Jyist
06pa3oBaTe/TbHBIX TIPOEKTHUPOBAHUsS 1 peanu3aliiy o6pa3oBaTe/bHOrO Iporiecca B
OpraHM3aLsix O6IIero oOpa3oBaTe/IbHBIX OpraHU3aLysaX 001ero 06pa3oBaHUs
obpa3oBaHUs

[1K-2 CriocobeH UCTOMb30BaTh ITK-2.1. 3HaTh NpegMeTHYI0 00/1aCTh TPOPHIBHBIX JUCLIUTIIMH
6asoBbIe Hay\Ho- [TK-2.2. ¥MeTb aHaNM3UPOBATh MPeAMETHYIO 00/1acThb
TeopeTHUYeCcKue 3HaHUS, R e ———
TIpaKTUYeCKUe YMeHUs U
HaBbIKM 10 ripeaMety s | 11K-2.3. BrazieTs onbITOM 1 HaBBIKAMH MICTIONB30BaHMS 3HaHWU
TIPOEKTHPOBAHHS 1 Y YMeHUI ¥ HaBBbIKOB B MPeIMeTHOM 06/1acTy Jj1st
peanu3aLum IIPOeKTUPOBaHUS U peanu3anyii 06pa3oBaresibHOTO Mpoliecca
06pa3oBaTe/IbHOr0 TIO JIOTIOJTHUTE/IbHBIM 00111e00pa3oBaTeibHbIM IIporpaMMam
riporiecca 1o
JIOTIO/THUTEe/IbHBIM
o6111e00pa3oBaTeIbHBIM
rporpaMMam

IK-3 Criocoben opranu3oBbiBath |[1K-3.1. 3HaTh OCHOBBI MPOEKTHO-UCC/IE0BATE/THCKOM
MIPOEKTHO- JiesITeIbHOCTH 00yJaroIyxcst
MCC/IE/0BATE/TBCKYTO [1K-3.2. ¥YMmeTs n1aHUpOBaTh, peanin30BbIBaTh,
ACATEBHOCTD KOHTPOJIMPOBATh IMPOEKTHO-UCC/Ie[,0BaTe/IbCKYIO [esiTe/IbHOCTh
o0yyJaroLuxcst st oGyuaroUXCs
JIOCTW)KEHUS pe3y/IbTaToB
obyuenus ITK-3.3. BiazieTs OIbITOM U HaBbIKaMU OpraHU3aLuu

TIPOEKTHO-MCCIe0BaTe/TbCKOU AeATeTbHOCTH 00yJaroIIXCst
[1K-4 CriocobeH UCI0/1b30BaTh [1K-4.1. 3HaTh copeprkaHue, 3aKOHOMEePHOCTH, TTPUHLIUIIBL 1

0a30BbIe HayuHO-
TeopeTHUeCcKre 3HaHU,
TPaKTUYeCKUe YMeHHUs U
HaBBIKH T10 TIPEAMETY ISt
TIPOEKTUPOBAHUS U
peanu3auyu
obpa3oBareIbHOTO
Tporjecca 1o mporpaMMam

0COOEHHOCTH M3yYaeMbIX sIB/IEHUH U MPOLIeCCOB, Oa30BbIe
TEOpHH B MIPeIMETHOM 00/1acTh

[1K-4.2. YMeTb aHa/IM3MpOBaTh COZlepyKaHue, 3aKOHOMEePHOCTH,
TIPUHIUIIBI U 0COOEHHOCTH M3y4YaeMbIX SIBJIEHUH U TIPOLIeCCOB,
0a3oBble TeOpUH B MPeAMETHOM 06/1acTh

[1K-4.3. BnasieTh onbITOM U HaBbIKAMM MCII0/Ib30BaHUS 3HAHUH
Y YMEHUI ¥ HaBBIKOB B TIpeIMEeTHOM 00/1aCTH A/1st
TPOEKTUPOBAHUS 1 peasin3aliii ob6pa3oBarelbHOTO Tporjecca B
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CpeaHero obpa3oBarebHBIX OpraHU3alysx 001Iero oo6pa3oBaHus
npogeCcCUOHA/ILHOTO
obpa3oBaHus
YK-1 Criocoben ocymectensite | YK-1.1. 3HaTh OCHOBBI TTOMCKa MH(POPMALIUU B
MOUCK, KPUTHYEeCKUM O6ubsmmorpadyecKrX UCTOYHUKAX U B ceTh VIHTepHeT; OCHOBBI
aHa/Inu3 U CUHTe3 KPUTHUECKOr0 aHa/iM3a U CUHTe3a UH(OpMaLMy; 0CHOBbI
vHbopMaLuy, MPUMEHSITh | CHCTeMHOTO T0/[X0/a TIPY PellieHUH MOCTaB/IeHHbIX 3a/1a4
CUCTEMHBIN TIOAXOA /1A YK-1.2. YMeTb oCy11eCTB/IATh TTOUCK UH(OPMaLIUY B
PELICHI MOCTABMIEHHDIX 6ubsmorpadryeckrx UCTOUYHUKAX U B ceTu VIHTepHeT;
3ajad aHa/IM3UPOBATh ¥ CUHTE3UPOBaTh UH(OPMALMIO; IPUMEHSTh
CUCTeMHbIH MOAXO0/, [Jisl pellieHus TTOCTaB/IeHHbIX 3a/ja4u
YK-1.3. BriajieTh HaBbIKaMU MOMCKa UH(GOpMaLUK;
KPUTUYECKOT0 aHa/lv3a U CUHTe3a MH(OpMaLK; IpUMeHeHUs
CUCTEMHOT0 MO/IX0/1a JJis pellieHus TTI0CTaB/IeHHbIX 3a/,au
YK-10 CrniocobeH hopMHpOBaTh YK-10.1. 3HaTb NoHsTHE, TPU3HAKU MPOSIBJIEHUH
HEeTEepIIMMOe OTHOLLEHHUE K | 9KCTpeMHU3Ma, Teppopu3Ma, KOPPYILMOHHOTO MOBe/IeHus],
TNIPOSIBJIEHUSIM TIpaBOBbIe U OpraHu3aliOHHbIe OCHOBBI IIPOTHUBOEHUCTBUS UM
9KCTpeMH3Ma, TePpOpu3Ma, |B MpodeccruoHanbHON JesiTeTbHOCTH
KOppYHHHMOHHOMY YK-10.2. YmeTsb pacrio3HaBaTh [POSIB/IEHUS] IKCTPEMU3Ma,
TOBE/EHHIO 1 Teppopr3Ma U KOPPYILIMOHHOTO TIOBe/|eHUs,
TpOTHBO/EHCTBOBATE UM B MPOTUBO/EMCTBOBaTh U (POPMUPOBATH HETEPIIMMOE OTHOLLIEHHUE
NpO(heCCHOHAMEHOR K HUM B TIpo(heCCHOHA/IbHOM /lesTeTbHOCTH
JlesiTeNIbHOCTH
YK-10.3. BiageTs HaBbIKaMU UCIT0/Ib30BaHUS TIPABOBBIX U
OpraHU3alMOHHBIX 3HaHUH B 00/1aCTH MPOTHUBOAEUCTBUS
5KCTPEeMH3MY, TEPPOPY3MY U KOPPYIILIMOHHOMY TOBEe/IeHHIO,
dhopMUpOBaHUsl HETEPITUMOTO OTHOILIEHHSI K HUM B
Npo(eCcCUOHaNIBbHOM /leATeNTbHOCTH
YK-2 CriocobeH orpeenisath KpyT | YK-2.1. 3HaTh NPUHIMITHI 1ie/Iero/iaraHus, MoCTaHOBKY 3a/1ay,
3a/jau B paMKax Croco0bI UX pellieHUsT; 0CHOBBI OLIEHKU UMEIIUXCST peCypPCOB
MOCTaB/IeHHOM LleJiu U Y OTPaHWYeHUH; CUCTeMY POCCUMCKOIO U MeXXyHapOAHOI0
BbIOMPATh OMTUMAasbHbIE rpaBa
CrI0Co0k! X DELIEHMA, YK-2.2. ¥YmeTb opMynupoBarh L 1 3a/iauul, BbIOMpaTh
MCXOAA U3 ACUCTBYIOIMX | o ryivasibHbIe CIIOCOGBI MX PeILeHHMsT; YUUTHIBATh UMEIOLIHeCs
TpaBOBBIX HOPM, pecypchbl M OrpaHUYeHUs [/1s1 JOCTH)KeHUS TTOCTaB/IeHHbIX
MMEIOILIMXCA PECYPCOB 1 Ljesield ¥ 3a/jau; IPUMEHSITh NIPaBOBble HOPMBI IPU peLleHUH
OrpaHIHEHIN NOCTaBJ/IEHHBIX 1ieJled U 3a7,a4y
YK-2.3. Bnazietb HaBbIKaMU IMOCTAaHOBKH 1ieJiel, BbIOOpa
OTTUMAJTbHBIX CITIOCOOOB pellleHus TI0CTaB/IeHHbIX Le/el 1
3a/lau; OLIeHKU UMEIOILIMXCs peCypCoB U OTpaHUUeHuH;
TpUMeHeHMsI TPaBOBbIX HOPM /1JIsl pellieHUsl TIOCTaB/IeHHbIX
Liesiel U 3a7a4u
YK-3 Criocoben ocymectsisite | YK-3.1. 3HaTh OCHOBBI TICUXOJIOTHUH JIMYHOCTHU, CPepbl,

coranbHOe
B3aUMO/IeliCTBYE U
peasii30BbIBaTh CBOKO POJIb
B KOMaH/ie

T'PYIIIIbI, KO/IVIEKTHBA, OCHOBBI IM€4arorukv JIMYHOCTU, CPEABI,
I'pyIIibl, KOJUIEKTHUBA, 0COOEHHOCTH COLIMAJIBHOI'O
BBEII/IMO,Z[GI‘/JICTBI/IH B KOJ/IJIGKTHBE, ITPUHIUIIBI KOMaH,Z[HOI‘/’I pa6OTbI

YK-3.2. ¥YMeThb orieprpoBaTh MOHITHUSIMHA ICUXOJIOTUA
JIMYHOCTHU, CPeJbl, TPYIIIIbl, KOJ/IJIEKTUBA; OTIePUPOBAaTh




TIOHSITUSIMH T1€/JarOTUKHU JTMYHOCTH, CPeJibl, TPYIIIIH,
KOJIJIEKTHBA; OTIePUPOBATh 3HAHUSIMU 00 0COOEHHOCTSIX
COLMa/IbHOTO B3aUMO/IEMCTBYSI B KOMaH/le, IPUHLUMAX
KOMaHZHOU paboThbI

YK-3.3. BriageTb HaBbIKaMU COL[MaIbHOTO B3aUMOZENCTBUS U
peasnv3alvy CBOEM poJiv B KOMaH e

YK-4

CriocobeH oCy11eCTBIIATh
JIeJIOBYH0 KOMMYHUKALIUIO B
YCTHOU U MUCbMEHHOU
(opmax Ha
rOCyZapCTBEHHOM $13bIKe
Poccutickoit defepaliuu u
HMHOCTPaHHOM(bIX)
A3bIKe(ax)

YK-4.1. 3HaTb HOPMBI PYCCKOI'0 JIMTePaTypPHOIO A3bIKa;
SI3bIKOBbIe 0COOEHHOCTH Pa3HbIX chep KOMMYHUKALUY;
pa3nuuHblie (HOPMBbI, BU/IbI YCTHON U MUCbMEHHOM
KOMMYHMKALIMM Ha MHOCTPaHHOM (bIX) S13bIKe(ax); s3bIKOBbIe
CpeACcTBa MHOCTPAHHOTO (bIX) si3bIKa (OB) pa3HbIX
npo¢eCcCrOHaNbHBIX cep

YK-4.2. YMeTb UCII0/1b30BaTh SI3bIKOBbIE CPE/ICTBA B YCTHOU U
MMCbMEHHOW peuu /1e/I0BOM KOMMYHHKALIMKA B COOTBETCTBUM C
HOpPMaMH PyCCKOTO JINTepaTypHOTO si3bIKa; UCIOIb30BaTh
pasnnuHbie (POPMbI, BU/IbI YCTHON ¥ MTUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAL[MM Ha UHOCTPAaHHOM (bIX) si3bIKe(ax);
WCTI0/Tb30BaTh SI3bIKOBbIE CPeJCTBA /151 10CTHXKEeHHS
npodeCcCOHaBHBIX Lieieid Ha UHOCTPaHHOM (bIX) si3bIKe(ax);
BOCIIPUHMMATh, aHa/IM3MPOBaTh U KPUTHUYECKH OLIeHUBaTh
YCTHYIO ¥ TMCbMEHHYIO /leJIOBYI0 MH(OpPMALIMIO Ha
HMHOCTpPaHHOM (bIX) s13bIKe(ax).

YK-4.3. Bnagetb HaBbIKaMy OCYLLeCTB/IEHUS [1eJI0BOU
KOMMYHHUKAaI[MX B YCTHOU U MUCbMeHHOU (popMax Ha pyCCKOM
s13bIKe; HaBbIKAMU OCYILleCTB/IeHHS 1e/I0BOM KOMMYHHUKAL[UU B
YCTHOU U MUCbMeHHOU popMax Ha MHOCTPaHHOM(bIX)
s13bIKe(ax)

YK-5

CriocobeH BOCTIPpUHUMATD
MEXXKY/IbTYPHOE
pa3Hoobpa3ue o01ecTBa B
COLMa/IbBHO-UCTOPUYECKOM,
3TUUeCKOM U dunocodckom
KOHTEKCTax

YK-5.1. 3Hath coljanbHO-UCTOPUYECKUe, STUYeCKe,
¢dunocodckre 0CHOBBI MEXKKYJ/IBTYPHOTO pa3Hoobpasus
00111eCTBAa; MICUXOJIOTHUECKHEe OCHOBBI MEXKKY/TETYPHOTO
B3aUMO/IeHCTBUS

YK-5.2. ¥YMeTb yuUThIBaTb COLUA/IbHO-UCTOPUYECKIE
3aKOHOMEPHOCTH (POPMHPOBaHUSI MEXKYJIBTYPHOTO
pa3HooOpa3ust 0011IeCcTBa; UCIO/IB30BaTh ITUUECKHE HOPMBI ;
MPOBOAUTH COLIMATbHO-(UI0COPCKUM aHa/Inu3
3aKOHOMEpHOCTel Ky/IbTYPHOTO Pa3BUTHs 00IlecTBa 1
(opMHUpPOBaHUSI MEXKKY/TETYPHOTO pa3HOOOpa3sus;
OCYIIEeCTBIATh MEXKKY/IBTYPHOE B3aUMO/IeHCTBHE

YK-5.3. BiiafieTb HaBbIKaMU OL|@HKU MeKKY/IbTYPHOI'O
pa3Hoo0pa3ust 0011[eCTBa C yUeTOM COLMATbHO-UCTOPUUECKOTO
KOHTEKCTa; UCII0/Ib30BaHUsI STUYECKUX HOPM B YCJIOBUSIX
ME>KKY/IbTYPHOTO pa3HOo00Opa3wust 0011eCTBa; COLMaabHO-
dumocodckoro aHamM3a 3aKOHOMEPHOCTeH KY/IbTYPHOTO
pa3ButHs 001IecTBa ¥ HOPMHUPOBAHUST MEXKKYJ/IBTYPHOTO
pa3Hoo0pasusi; HaBbIKAMU MEXXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IeCTBUS

YK-6

CriocobeH yTipaB/sTh
CBOUM BpEMEHEM,
BBICTPAUBaTh U

YK-6.1. 3HaTh OCHOBBI CaMOOpraHu3aliy, CaMOpa3BUTHS,
camM000pa30BaHusl; TIPUHLIUAIIEI 00pa30BaHus

YK-6.2. ¥YMeTb BbICTpauBaTh CTPATeruio U COLepyKaHue,




peasii30BbIBaTh peasii30BbIBaTh TPAEKTOPUIO CAaMOOPraHU3alii, CaMOPa3BUTHS
TPaeKTOPHIO CaMOPA3BUTHsI | ¥ CaMOOOpa30BaHMsI; YUMTHIBATb IPUHLIUTIBI 00pa30BaHUs JiIsI
Ha OCHOBe TIPUHLIMIIOB caMopa3BUTHsI, CAMOOPraHM3alvy B TeUeHue BCeU KU3HU
BaHUS B TeUeHU
o6p513o d edeHme YK-6.3. BriageTb HaBbIKaMu CaMOOpPraHu3aLvu,
BCEH XKU3HA CamMopa3BUTHs, CAMOOOPa30BaHUsT; BEICTPAUBAHUS U
peasnvM3aly TPaeKTOPUM CaMOPa3BUTHS B TeUeHHe BCel XKU3HU
Ha OCHOBe TIPUHITUIIOB 00pa30BaHUS
YK-7 Criocoben noagep>kuBath | YK-7.1. 3HaTh OCHOBBI (hr31UeCKOM IMOATOTOBKH,
JIOJDKHBIN YPOBEHb HeoOXxoauMo i1t 06ecrieueHus TTOJTHOLIEHHOM COoL[UaIbHON 1
(buzuyeckoi rpogeCcCroHabLHOU JleATe/IbHOCTH
HgAFOTOBHEHHOCTH AL 1 yK-7.2. YveTs TIO/iieP>KUBATh JIO/DKHBIN YPOBeHb (hri3uueCKOM
TieueHusl TI0JTHOLIeHHOM ¥
ODECTIEHCHMA HOMHOUEHHOM | 116 nroToBIeHHOCTH, HEOGXOAMMOI /15t 0GecreyeH st
COLMaIbHOU U o < .
1 g TIOJTHOLIEHHOM COLMabHOM U TIPodeCcCUOHaIbHOU
m HMOHA/TbHOM
PO(ECCHOHATEHO JlesiTeIbHOCTH
JlesiTeIbHOCTH
YK-7.3. BriageTe HaBbIKaMU IO/ jep>KaHUs YPOBHS
(bur3UUeCKoM TTOTOTOB/IEHHOCTH, HeOOX0IUMOM [I7Ist
obecrieueHus1 TIOTHOLIEHHOW COL[HA/IbHOU U
ripodecCrOHaTbLHOM JleATe/TbHOCTH
YK-8 CriocobeH co3/aBaTh U YK-8.1. 3HaTh MeTOAbI CO3/IaHUsI U TIOAIeP>KaHus 6e30IMaCcHBIX
Mo/iJiep>K1BaTh B YCJIOBU >KWU3HeesiTeIbHOCTH B TIOBCEJTHEBHOM )KU3HHU U B
TOBCEJHEBHOM XKM3HU U B | TIPO(PpecCcoHaIbHOMN [iesiTeTbHOCTH, KpUTEPUU COXPaHeHHsI
ripoeccroHaNbHON TIPUPO/IHOM Cpe/ibl, YCTOMUMBOTO Pa3BUTHs O0IIIeCTBa, B TOM
JlesiTeIbHOCTH 6e30racHble | UMC/ie MPH YyIpo3e U BO3HUKHOBEHUU UPe3BbIUaliHbIX CUTYaLUi
yCJIOBUSI Y BOEHHbIX KOH(JIUKTOB
PKUSHEACATENBHOCTH /T YK-8.2. ¥YMeTb Cco3/jaBaTh U MOAAep>KUBaTh B TIOBCeAHEBHOM
COXPaHEHH [PHPOAHOM JKU3HU U B TIPOode CCHOHATBHOM /IesiTe/TbHOCTH Oe30macHbIe
cpefbl, obecrieueHust N
o YCJIOBUS )KU3HE|eATeIbHOCTH JIJI1 COXpaHeHUs1 IPUPOJHOU
ygTOHqHBOFO PasBUTHA cpezbl, obecrieueHNst yCTOMYMBOTO pa3BUTHS 00IIeCTBa, B TOM
ODILECTBA, B TOM QHCAE IPH | 016 ripyt yrpo3e i BOSHUKHOBEHHH UPe3BbIYaitHbIX CHTYaLHi
YIPO3€ M BOSHUKHOBEHUM | ) by iy KOH(JTUKTOB
ype3BblYalHbIX CUTYaLIUU U
BOEHHBIX KOH(/IMKTOB YK-8.3. BriageTe HaBbIKAMU CO3JjaHus U MO eP>KaHUs B
TIOBCEZIHEBHOM )KU3HU U B IPO(eCCUOHATBHOM /1eTe/IbHOCTH
Ge3ormacHble yC/IOBUS XKU3HEJesITeTbHOCTH [Ijis COXpaHeHHst
TIPUPOJHOM Cpe/ibl, 00ecrieueHrsl YCTOMUMBOTO Pa3BUTHS
o01ecTBa, B TOM UHC/ie TIPH YyTpo3e U BO3HUKHOBEHUU
ype3BbIUaliHbIX CUTYaLIU ¥ BOEHHBIX KOH(JIUKTOB
YK-9 CriocobeH MpUHUMATh YK-9.1. 3HaTb OCHOBbI 9KOHOMUYECKOU KY/bTypPbl U
000CHOBaHHBIE (brHaHCOBOM TPaMOTHOCTH
9KOHOMH%Cng PELICAUA B | yK.9.2. YmeTh NpUHUMAaTh 000CHOBAHHbIE SKOHOMUYECKHe
Pas/TTMIHBIX OB/IACTIX pellieHUsl B Pa3/IMUHBIX 00/1aCTsX KU3HeJesiTe/TbHOCTH
JKU3He/esITe/IbHOCTU
YK-9.3. BiazieTb HaBbIKaMU MPUHSITHS 000CHOBAHHBIX
9KOHOMHMUECKHX PELIeHUH B Pa3/IMUHBIX 00/1aCTsIX
JKU3HeZIesITeJIbHOCTU

2. CTpyKTypa M TPYA0EMKOCTH AUCLUIIMHBI

OO01jast Tpy#moeMKoCTh (00beM) AUCIUIUIMHBI COCTaB/AsieT 5 3aueTHble eAuHUIBI (3.e.), 180
aKaZileMMueCcK1X 4acos.



Tabmuria 2 — O6beM AUCITUTIINHBI

o Bcero, KomnunuecTBo yacoB B

Bugp! yueOHOM paboThI
4yacoB ceMecTpe

OO0111as1 TPYZI0EMKOCTh AUCHUTITMHbI 180 7 cemectp - 180
KoHTakTHast paboTta 00OydaroIuxcst ¢ pernofaBaTesieM 1o 48 7 cemecTp - 48
BHZIAM yueOHBIX 3aHATHH (BCEro)
B TOM UHMCJIe;
JIEKLIUU 16 7 cemecTp - 16
71a00paTOpHbBIE 3aHATHS 26 7 ceMecTp - 26
TpAKTAYeCKHe 3aHITUS 6 7 ceMeCTp - 6
[pyrue Bupl pabot B cootBeTcTBUM C YII:
KOHTPOJIbHasi paboTa 1 7 ceMecTp - 2
KOHCY/IbTaLluU 1 7 cemectp - 1
CamocTosiTe/lbHast paboTa 00y4Jaromumxcs (BCero) 126.6 7 cemectp - 132
KoHTakTHast paboTa 1o mpoMe)XyTOUHOM aTTeCTal[|uu
B TOM YHUCJI€:
3ayeT 0.2 7 cemecTp - 1
3a4eT C OLeHKOM 0
KypcoBasi paboTa (TIpoeKT) 2 7 cemecTp - 1
3K3aMeH 1.2 7 cemectp - 1

3 Copep)xaHue JUCLUTIMHBI
Tabmuria 3 — CogepykaHye JUCLATUTAHBI

Ne |Pa3gen (Tema) AUCLIUIIMHBI Bugel fearenbHOCTH dopma
1/ TeKy1Llero
Jlek, | J1a6, T, |3u, 3k, |KoP, KyP, |T¢<YH
= yac. |vac. |wac. |uac. |vac. |uac. \uac. |<OHTPO/A
yCIieBaeMOCTH
4 xypc / 7 cemecTp
1 |Crpareruu v efUHULBI IEPEBO/A.
1.1 | Epquuunnpl nepeBosia v uieHeHUe Tekcra |4 4 2 YcTHbIM OMIpOC,
TecTtupoBanue
[Tonarue "egunHuLia repeBoga’.
OcobeHHOCTH UieHeHHs TeKCTa.
2 |IIpuémsl nepeBoja.
2.1|OcobeHHOCTH MPUEMOB TIEpEBOZA 2 6 YcTHBIN ompoc,
TectupoBaHue
Jlekcuyeckue ripyueMsbl IepeBoja.
KosnokarjoHHble acIiekThbl IepeBoja.
I'pamMmarHueckue npuemsl repesoza.
IIparmarrueckue acriekThl [1epeBoza.
2.2 | KoHTtponbHasi pabora 1
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2.3|3auer 1
Wtoro no 4 Kypcy 7 ceMecTpy 6 10 |2 1 1
4 xypc / 7 cemecTp
1 |PeueBble (OyHKLIUU U TTIEPEBO/.
@OyHKLMOHAIbHbIE CTUJIH.
1.1 | PeueBbie pyHKumu. CTUIU B riepeBosie. |4 8 2 TectupoBaHue,
YcTHBIM onpoc
VnTepniepcoHanbHast GyHKLUA U
MO/]alIbHOCTD B TIepeBOjie.
@DyHKLMOHA/IBHBIA CTU/Ib, PETUCTP.
2 |Hopwmsl nepeBoga. IlpodeccroHanbHbIM
JTHKeT.
2.1 | HopMupoBaHHOCTS IlepeBofia. DTUKET 6 8 2 TectupoBanue,
YcTHbIM 0npoc
HopMel nepeBofia ¥ KOHTPOJIb KauecTBa
nepeBoga. [IpodeccroHanbHas 3THKa,
3TUKET U TIPOTOKOJI.
2.2 | KontpornbHas pabora 1
2.3| Ok3ameH 1
2.4 Kypcogasi pabota
Wroro 1o 4 Kypcy 7 ceMecTpy 10 |16 |4 1 1
WToro no guciynivHe 16 |26 |6 1 1 2
Tabnuiia 4 — JTabopaTtopHble pabOThI
Ne |HanmeHoBaHue y1abopaTopHBIX paboT O6bewm, yac.
n/n
Tabnuiia 5 — IpakTrueckre (CeMHUHAPCKUE) 3aHSITHUS
Ne |HanMeHOBaHMEe CEMHUHAPCKUX U MPAKTHYECKUX PabOT O6bewm, yac.
/m
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4. ®oHJ| OLIeHOYHBIX CPEJCTB //IA MPOBeeHHUs MPOMe)XYTOUHOH aTTecTanuu
00yUaIOIIMXCS 110 JUCI{HII/THHE

KputepusiMi OLIeHUBAaHUsI SIBSIFOTCS Oasiibl, KOTOpbIe BBICTAB/ISIOTCS 3a BUABI [IeSITeTbHOCTH
(oLleHOUHBIE CpeACTBa) MO WTOraM M3ydyeHUs: MOAy/ed (pa3fesoB AUCLMIUIMHBI), MEePeYrCc/IeHHbIX B
PEUTUHI-TI/IaHe AUCLIMIUINHBL. banibl, BbICTaB/issieMble 38 KOHKPETHbIe BH/bI JeSITe/IbHOCTU MPe/iCTaB/IeHbl
HIDKE.

KoHTponbHbIe 3ajaHus /11 IPOBeieHus
TeKyLlero KOHTPOJIs1 ycieBaeMoCTH

TecToBbIe 3agaHusI

OmucaHue TeCTOBbIX 3a/laHWI: TeCTOBble 3aJaHWs BK/IIOUAIOT TeCThl 3aKPhITOrO THMa (C OAHUM
MPaBWILHBIM OTBETOM), TeCTbl Ha YCTAaHOBAEHUM TOC/Ae0BaTeIbHOCTU UM Ha YCTaHOBJ/IEHHE
cootBeTcTBUs. OlleHKa 3a BBHITIOJIHEHWE TECTOBBIX 3a/laHWM BBICTAB/ISETCS Ha OCHOBAHWUHM TIPOL[eHTa
3a/laHUl, BBITIOJIHEHHBIX CTYJeHTAMU B TMPOLeCCe TIPOXOXKIAEHUs TPOMEXKYTOUHOTO U PYOEXKHOTO
KOHTPOJIs1 3HAaHUM

Nel-36

19. Choose the correct answer.

The communicative effect of the source and target text upon the receptor should be...
1. different 3. similar

2. dramatic 4. humorous

20. Choose the correct answer.

If some parts of the text are left untranslated the type of translation is ...
1. full 3. correct

2. modern 4. partial

21. Choose the correct answer.

The translator can compensate a regional dialect by ...

1. a social dialect 3. form words

2. a set phrase 4. a foreigner's speech

Ne109-144

142. S: HaiiuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHSA PyCCKUX 3HAUEHHH NMPUBEAEHHBIX Jajiee aHIJTUMCKUX
BbIPa)KeHUH.

A: Doctor of Laws 1: 3akoH cripoca

B: twin crises 2: coueTaHue BaJIOTHOTO ¥ (PMHAHCOBOT'O KPU3KCOB

C: law of demand 3: gokTop rpaBa

A B C

143. S: HayipuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHSA PYCCKUX 3HAUEHHH NPUBEAEHHBIX Jajiee aHIJTHMCKUX
BbIPpa)kKeHH .

A: to buy time 1: OTTSHYTb BpeMsi

B: Police Department 2: cyabsi nonutieiickoro cyza (CIIIA)

C: Police Magistrate 3: mosmiielickoe yripaBJjieH/e

A B C
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144. S: HaiipuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBUS PYCCKUX 3HaUeHMI NMPUBEEHHBIX Jjajiee aHIVIMMCKUX
BbIpa)KeHUH.

A: to manage 1: nozJaroMiics ynpasaeHUI0

B: manageable 2: pykoBoguTh

C: managed economy 3: peryavpyemMasi 5KOHOMUKA

A B C

Ne37-72

39. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Valley of the Kings - Jonmuna Liapeii
1. aHasor

2. onMcaTe/bHbIN MepeBo/

3. KaTlbKUpOBaHUe

4. TpPaHCKPUIILUSA

40. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the plain of Amarna - riockoropbs
AMapHBbI

1. aHasor

2. onucaTe/bHbIN MepeBo/

3. KaTlbKUpOBaHUe

4. TpPaHCKPUIILUSA

41. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Red Land - KpacHast 3emsisi

1. aHasor

2. omMcaTe/bHbIN TTepeBo/]

3. KaJIbKUpOBaHue

4. TPaHCKPUIILIUS

Ne73-108

91. S: HaiiguTe npaBUIbHbIE COOTBETCTBHS PyCCKMX 3HaUeHNH K NPUBEJAEHHBIM /jajiee
AQHIVIMHCKUM CJIOBaM U BbIPa)KeHHUSIM.

A: moneybags 1: «IeHe>XXHbIN MeIlIoK», Oorau, CKyTiel]

B: moneybox 2: 1eHbrl K leHbram

C: money makes money 3: Konuika

A B C

92. S: HaiipnTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBUS PyCCKMX 3HAaUeHNH K NPUBEJAEHHBIM /laiee
AQHIIMIICKUM C/IOBaM U BBIPa)KeHHUAM.

A: for my money 1: MOHETHBIH, JeHe>XKHBIH

B: to make money 2: 3apabaTbIBaTh €HbIU

C: monetary 3: 10-M0eMy MHEHUIO

A B C

93. S: HaiiguTe paBU/IbHbIE COOTBETCTBHS PYCCKUX 3HaUYeHUH K MPUBeIEHHBIM /iajiee
AQHIVIMHCKUM MOC/I0BULIAM U TTOr0BOPKaM

A: to rain cats and dogs 1: noXab Kak 13 Befipa

B: It's Greek to me. 2: mo6omnbiTHast BapBapa

C: PeepingTom 3: kuTaiicKasi rpaMoTa

A B C
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MeTtoauueckrie MaTepuasbl, ONIpe/ieisitolliye TPoLeAypy OLIeHHBaHKS BbITIOJTHEHYSI TeCTOBbBIX 3a/laHui

OrnucaHre MeTOIMKM OLIeHUBaHUS BBITIOJIHEHHSI TECTOBBIX 3a/IlaHUM: OLIeHKa 3a BBITOJIHEHUE TeCTOBbIX
3a/laHUM CTAaBUTCSI HA OCHOBAHMWU T10/[cUeTa MPOLieHTa MPaBU/IbHO BbITTOIHEHHBIX T€CTOBBIX 3a/laHUM.
Kpurepuu onenku (B 6an1ax):

- 9-10 6a//I0B BLICTAB/ISETCS CTY/IEHTY, €C/IA TIPOLIeHT MPaBU/ILHO BLITIOJTHEHHBIX T@CTOBBIX 3a/laHUM
coctaBnsieT 81 — 100 %;

- 7-8 6assIoB BBICTAB/SETCS CTYAEHTY, eC/TH MPOLIEHT TPABU/IbHO BBITOIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/[aHUI
cocrtaBnsieT 61 — 80 %;

- 4-6 6assIOB BBICTAB/SETCS CTYAEHTY, eC/TH MPOLIEHT TTPABU/IbHO BBITOIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/[aHUI
cocrtaBnsieT 41 — 60 %;

- 10 4 6asINIoB BLICTAB/ISIETCS CTY/EHTY, eC/U MPOLIEHT TPaBUILHO BBITIOJTHEHHBIX T€CTOBBIX 3aZlaHUM
coctaBnseT 40 %;

YcTHbI onpoc

YCTHBIM 0MpOC MPUMeHSIeTCsT KaK MeTO/, POBePKH 3HAHUM 00yJaroIyXCsi 10 KOHKPEeTHOM TeMaTHKe

Tewmbl npakT. u 71a6. 3aH. Nel-10

Topic 9. Translation norms and quality control of translation

1. Translation norms and quality control of translation. (Hopmbl miepeBozia ¥ KOHTPO/Ib KaueCTBa
repeBo/a).

2. TlpecKpUNTHBHBIE pa3/esibl TEOPUU TlepeBo/ia U TIOHSITHe HOPMbI TIepeBoja.

3.TeopeTrueckue acrneKkThl [IOHATUS HOPMBI.

4. OCHOBHbBIE BH/IbI HOPMAaTUBHBIX TpeOOBaHUMA.

5. Hopma 35KBHBa/IeHTHOCTU MepeBoja.

6. JKaHpoBO-CTU/IMCTHYeCKast HOpMa TepeBo/ia.

7. Hopma nepeBoZjueCKOU peuw.

8. [IparmaTrueckasi HOpMa IepeBo/ia.

9. KoHBeHLMa/IbHas HOpMa MepeBoja.

10.Ponb HOpMaTUBHBIX TpeOOBaHMI B OL|eHKe KaueCTBa repeBo/ia.

11.KoHTpo/b KauecTBa repeBoza.

12. Practical tasks.

Topic 10. Professional etiquette

1. Professional etiquette. (ITpocdeccroHanbHBIN STUKET TIepeBO/UMKa).

2. Professional ethics, etiquette and protocol. (IIpodeccroHanbHas 3THKa, STUKET ¥ IPOTOKOJT).
2.1 [loHATHE «3TUKA», «ITUKET», KIIPOTOKOJI».

3. Code of professional conduct. (Kogekc ripoeccroHanbHOro noBeJeHusl).

3.1 Kogekc nipodeccroHa/ibHOTO TIOBe/IeHus epeBoiurKa (00beKTUBHOCTb, e CIIpUCTPacTHOCTh; peub
nepeBO/jUMKa; KOHPH/eHLIMa/IbHOCTb; MECTO IepeBO/IUMKa; CKPOMHOCTb, JOCTOMHCTBO, YBEPEHHOCTh;
ofexaa).

4. Protocol ceremonies. (ITpotokon).

4.1 TIpoTOKO/bHBIE LIePeMOHUH (T1eperoBOpkI U TMOATMCaHUe KOHTPAKTa; TPUEM U TIpe3eHTaLusl).
5. Practical tasks.

MeToauueckre MaTepyasbl, Orpeenstolye MpoLeAypy OLleHHBaHUs YCTHOTO OMpoca

OnucaHve MeTOAUKY OLIeHHMBaHKS BbITIOJTHEHUSI YCTHOTO OTpOCa: MPH OLeHKe OTBeTa CTy[eHTa Ha
YCTHBIN BOIPOC YUUTHIBAETCS: HACKOJIBKO PACKPBITO COZlepyKaHue TeMbl, CTPYKTYPUPOBAaHHOCTh OTBETa,
€ro JIOTMYHOCThb, yMeHue (JOpMY/IUPOBATh OTBET, YDOBEHb IOHUMaHUs MaTepuara.

Kpurepum orjeHku:

5 0a/1/I0B BLICTAB/ISIeTCS CTYAEHTY, eC/ii: B OTBeTe KaueCTBEHHO PacKphITO cojiep)kKaHue TeMbl. OTBeT
XOpOLIO CTPYKTYpPUPOBaH. [IpekpacHO 0CBOeH NMOHATUMHBIN arrapar. [IpogeMoHCTpUpoBaH BBICOKUM
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yPOBeHb ITOHMMaHUs MaTtepuana. [IpeBocxogHoe ymMeHue OPMyIMPOBaTh CBOM MBICH, 00CYX/aTh
JIMCKYCCHOHHbIE TI0/IOXKEHHS].

4 6as1/1a BBICTAB/ISIETCS CTY/IeHTY, eC/TU: OCHOBHBIE BOTIPOCHI TeMbI PaCKpPbIThL. CTPYKTYpa OTBETa B LIeJIOM
aZleKBaTHa TeMe. XOpOLLO 0CBOEH MOHATUIHBIN annapat. [IpojeMoHCTpUpoBaH XOPOLLMii YPOBEHb
TIOHMUMaHHsI MaTepuasa. Xopoiiee ymMmeHue (OpMyIMpOBaTh CBOM MBIC/IH, 0OCY>KJaTh JUCKYCCHOHHBIE
TIOJIO>KEHMUSL.

3 0ana BLICTAB/ISETCS CTY[EHTY, eC/Ii: TeMa YaCTUYHO packpbiTa. OTBeT y1ab0 CTPYKTypHpPOBaH.
[ToHATUIHBIM anmapaT OCBOEH 4acTUYHO. [loHMMaHue OT[enbHbIX MOAOKEHWH M3 Marepuasa Io TeMe.
YnoBneTBopuTeNIbHOE YMeHHe (hOPMYTMPOBATh CBOM MBIC/TH, 00CY>KIATh JUCKYCCHOHHBIE TTOJIOKEHMUSI.

0-2 0ansa BBICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/IU: TemMa He packpbiTa. [IOHSTUMHBIA anrapat OCBOeH
HeyJioB/ieTBOpUTe/bHO. [loHMMaHuWe Marepuana (parMeHTapHOoe WM OTCYTCTBYeT. HeymeHue
(hopmMy/nMpoBaTh CBOW MBIC/IH, 00CYKATh IUCKYCCHOHHBIE TIONIOKEHUS.

KoHnTtposibHas padora

1. Q: Choose the correct answer.

Full translation is subdivided into a word-for-word translation, semantic translation, ...
1. correct translation

2.communicative translation

3. modern translation

4. good translation

2. Q: Choose the correct answer.

Partial translation is subdivided into selective translation and ...

1. functional translation

2. correct translation

3. communicative translation

4. modern translation

3. Q: Choose the correct answer.

Substandard speech includes agrammatical forms and ...

1. substitutions

2.customs

3. terms

4. taboo words

4. Q: Choose the correct answer.

The quality of translation is dependent on the translator's personal knowledge, intuitions and
artistic ...

1. mind

2. influence

3. competence

4. way

5. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the Valley of the Kings — Jonuna
Ilapeit

1. aHanor

2. onucaresbHBIN [1epeBO/,

3. KaJIbKupOoBaHue

4. TPaHCKPUIILIUA

6. Choose the correct way of translation of the word / phrase: the plain of Amarna — ns1ockoropbst
AmapHsbI1

1. aHanor

2. onucaresbHBIN [1epeBO/,

3. KaJIbKupOBaHue

4. TPaHCKPUIILIUA
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7. Choose the correct way of translation of the word / phrase: European Economic Community —
EBpomneiickoe 5KOHOMHYeCKOe C0001eCTBO

1. ananor

2. omMcarebHBIN TepeBo/

3. Ka/IbKUpOBaHue

4. TPAaHCKPUIILUSA

8. Choose the correct way of translation of the word / phrase: Santa Clause — /lex Mopo3

1. ananor

2. onucaresbHBIN [1epeBO/,

3. KaJIbKupOBaHue

4. TPaHCKPUIILIUA

9. S: Haii/juTe npaBWIbHbIE COOTBETCTBHS PYCCKHX 3HaUeHUH NMPHUBe/éHHBIX ia/iee aHITTHHCKUX
BBIpa)KeHUH.

A: to see the mother-in-law 1: nmpoBoauTs KOoro-mbo

B: to see eye to eye with smb 2: 6BIT TOJTHOCTBIO COT/IACHBIM C KEM-JTH00

C: to see smb off 3: moBugatecs ¢ Téliel, CBeKPOBbIO

A B C

10. S: HailiguTe npaBH/ibHbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUI NPHUBE/EHHBIX /la/iee aHIVIMHCKUX
BbIPa)KeHHUH.

A: Let’s see. 1: 3puTe/ibHbIM TpoLieCC

B: sightseeing 2: ocMOTp focTONprMeuaTeIbHOCTeN

C: seeing 3: ITocMOTpUM.

A B C

11. S: HaiiuTe npaBUIbHbIE COOTBETCTBHSA PYCCKHX 3HAUE€HHI K MPUBEAEHHBIM Jjajiee
AQHIVIMMCKUM BBIPA)KeHHUAM.

A: to build on the sand 1: B nmoTe smiia cBoero

B: the reverse side of the medal 2: o6oporHasi cropoHa Mezanu

C: in the sweat of one’s brow 3: cTpouTh Ha necke

A B C

12. S: HaiiaguTe npaBW/IbHbIe COOTBEeTCTBHA PYCCKHX 3HAYeHUH K NMPHUBEJEéHHBIM /lajiee peaTusiM-
aMepHKaHU3MaM.

A: cent-store (mE) 1: «1leHTOBKa», Mara3viH pa3/IMUHbIX TOBAPOB MTOBCEHEBHOTO CIIPOCa

B: White House Office (AmE) 2: 3amectuTenis MUHHCTpa

C: Under-Secretary (AmE) 3: annapat besioro foma

A B C

13. S: HaiiguTe npaBu/IbHbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHHI MPUBE/JEHHBIX /la/Iee aHIVIMHCKUX
BbIPpa)kKeHH .

A: Amenembhet 1: ®uaunii

B: Mount Rainier 2: MoHT-PeiiHep

C: Phidias 3: AmeHarern

A B C

14. S: HaiijuTe npaBU/IbHbIe COOTBETCTBHSA PYCCKHX 3HAUeHUH NMPHUBe/éHHBIX ia/iee aHITTHHCKUX
BBbIpa)KeHUH.
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A: Chief White Halfoat 1: Boxxab Benbiit OBéc
B: Hilton Hotel 2: ®opg Mycrtanr
C: Ford Mustang 3: orenb XUITOH

A B C

15. S: HanauTe npaBu/IbHBIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUH NIPUBE/I6HHBIX /la/lee aHIVIMUCKUX
BbIPpa)KeHH .

A: World Trade Center 1: Me)xayHapoJHbIi1 TOPTOBbIH LIEHTP

B: thread of Ariadne 2: epeiitu Pybukon

C: to cross the Rubicon 3: HuTh ApuazHbl

A B C

16. S: HaiiguTe npaBU/ibHbIe COOTBETCTBHA PYCCKHX 3HaUeHUH NPHBe/éHHBIX Aajiee aHITTHHCKUX
BbIpa)KeHUH.

A: Ranger 1: I'pun [Tuc Meccenpxep

B: Green Peace Messenger 2: Pelinzkep

C: Louis XIII 3: JTronoBuk XIII

A B C

17. S: HanauTte npaBu/IbHbIE COOTBETCTBUSA PYCCKUX 3HAYeHUH NIPUBE/I6HHBIX ia/Iee aHIVIMUCKUX
BbIPpa)XKeHHH.

A: Ceasar 1: Lle3aps

B: Richelieu 2: T'enpu [Ixetimc

C: Henry James 3: Puiesnbe

A B C

18. S: HaiiauTe npaBi/ibHbIe COOTBETCTBHUS BHU/I0B NepeBo/ia Ha PYCCKHUM A3BIK NMPHBeJEHHbBIX
Jajiee aHIJIMMCKUX BbIPa)KeHHH.

A: Idaho — Aiiaxo 1: KaJbKMpOBaHUe

B: Foggy Bottom - «TymaHHOe 60/10TO» 2: TPaHCKPUIILIUS

C: Foggy Bottom — rocyzmapctBeHHbil fenaprameHT CIITA 3: onucaTe/ibHbIN TTepeBo/|

A B C

19. S: HaiiaguTe npaBu/ibHbIe COOTBEeTCTBHA BH/I0B NlepeBO/ia HA PyCCKUM A3BIKNPUBE/EHHBIX Jajiee

QHIVIMMCKUX BbIPa)XKeHUM.

A: Louis XIII - JIrogoBuk XIII 1: KanbKUpoBaHue

B: the North Sea - CeBepHOe Mope 2: 3amMeHa

C: Eton College — ofuH 13 MpeCcTU)KHBIX KOJUle[pKel 3: onucaTe/ibHbIN TepeBoj

A B C

20. S: HaiiuTe npaBU/IbHbIE COOTBETCTBHS BU/I0B IepeB0o/ja Ha PyCCKHUH SI3bIK MPUBeJEéHHBIX
Jajiee aHIJIMMCKUX BbIPa)KeHHH.

A: Henry James — I'enpu [I>keiiMcC 1: TpaHCKPHIILIUS

B: Eton College — IToHCKHU KOTUIeIK 2: TpaHC/IATEPALIUS

C: Scarlett — CkapsieTT 3: KaJTbKUpOBaHHE

A B
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Keijic-3ajanun

1.Why is it necessary to find correct translation equivalents (correspondences)? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

2.What are the difficulties of translation of official and commercial documents? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

3. Suppose your pupil translates the Russian word ToBapwuii like tovarishch. Is it a translation mistake?
Prove your answer. Give necessary arguments.

4. Suppose your pupil translates the English word New York like Huto Mopk. Is it correct? What is the
type of translation? Prove your answer. Give necessary arguments.

MeTtozrueckrie MaTepuyasbl, OTIpe/iestolye TIPoLelypy OLieHHBaHWsI KOHTPOJIbHOM paboThl

OrnvicaHrie METOIMKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe BBITIOTHEHHS CTYAeHTOM KOHTPOJIbHOU PabOoThI
MaKCHMMa/lbHOe BHUMaHHe CJlelyeT yAeasaTh CAeyIOIUM acrieKTaM: HaCKOIbKO MO/THO B TeOpeTUYe CKOM
BOIPOCE PACKPBITO COZiep>KaHre MaTepuasa, UeTKO U NIPaBU/IbHO JlaHbl OTpe/esieHus], PaCKpbITO
cofiep>kaHue MOHSTUM; BEPHO UCII0/Ib30BaHbl HAyYHble TEPMUHbI; JEMOHCTPUPYIOTCS] BBICOKHI YPOBEHb
YMeHHUs1 OIleprpoBaTh HayUHbIMU KaTeropysiMH, aHa/IM3UpOoBaTh MH(POPMaLMIO, B/lafleHHe HaBbIKaMU
MIpaKTUUeCKOU [1esiTeIbHOCTH; KeC-3a/laHre pelleHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COZIePXKUT apryMeHTaL|Io U
TIOSICHEHUSI.

Kpurepuu oueHku (B 6a/1ax):

- 9-10 6anIoB BBICTABSETCS CTYAEHTY, €C/TM B TEOPETUUECKOM BOTIPOCE TTOJTHO PAaCKPBITO COZlepKaHue
MaTepuasa; YeTKO M MPaBU/IbHO JiaHbl OTpe/ie/IeHHs], paCKPbITO COJiepyKaHue MOHATHMH; BEPHO
VCTI0/1b30BaHbl HAYYHbIE TEPMHUHbI; JeMOHCTPUPYIOTCS BBICOKMI YPOBEHb yMEHUsI OIleprupoBaTh
Hay4YHbIMH KaTeropusiMM, aHa/IM3upoBaTh UH(OPMaLIMIO, BllaJleHre HaBblKaMU NPaKTHUeCKOM
JiesTe/IbHOCTH; KelC-3a/laHue pellieHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COJep>KUT TOsSICHEHHsT; TeCTOBbIe 3aZlaHus
pelleHs! cBbille, yeM Ha 80%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUM, B/laIeHUH — BBICOKHI;

- 7-8 6as/I0B BHICTAB/ISETCS CTYAEHTY, eC/Id B TeopeTHuecKoM BOIIpOCe pacKphITO OCHOBHOE COZlepyKaHue
MaTepuasa; B OCHOBHOM INPaBUIBHO [laHbl OMpe/iesieHus IOHATHUM M UCTI0/Ib30BaHbl HAyUHble TEPMUHBI;
OTBET CaMOCTOSATe/IbHBIN; ONpe/iesieHrs IOHATUM Hello/HbIe, J0MYyLeHbl He3HauuTe/IbHble HapylleHus B
TI0C/IeZI0BaTeIbHOCTH U3/I0)KeHHsT; HeOOoTbIlMe HeJ0CTaTKK TIPH UCTI0/Ib30BaHUM HayUHBIX TEPMUHOB,;
Kelc-3a/jaH1e pelleHo BepHO, HO pellleHye He 0Be/leHO /0 3aBepLiIatolliero 3Tara; TeCThl pelleHbl Ha 60-
80%. YpoBeHb 3HaHUM, yMeHUH, BlaIeHU — CpeIHUM;

- 5-6 6as//I0B BHICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CJIM B TEOPETHUECKOM BOTIPOCE YCBOEHO OCHOBHOE, HO
HeIToc/ieloBaTe/IbHO; OTpe/ie/ieHNs TOHSITUM HeZJ0CTaTOYHO YeTKHe; He MCI0/Ib30BaHbl B KaueCcTBe
JIOKa3aTebCTBa BBIBOJBI M 000011jeHs 13 HAaOMIOie !, MPAKTHYeCKUX 3aHSITHH; YPOBEHb YMeHUsT
OIepUpOBaTh HayYHbIMU KaTeropusiMH, aHa/IM3MpoBaTh UH(POPMALIMIO, BjlaJleHHs HaBbIKaMy1

TIpaKTUYe CKOU JlesiTeJTbHOCTA HeBbICOKMM, HaO/IOat0T st MPO0Oerbl ¥ HETOUHOCTH; B PellleHue Keic-
3a/laHus BEPHO BBITTOJIHEHBI HEKOTOPBIE 3Tallbl; TeCThl pelieHbl Ha 40-60%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUH,
B/IaZIEeHUM — yJOB/IETBOPUTE/IbHBIN;

- MeHee 5 0aJlJIOB BBICTAB/ISIETCS CTYEHTY, eC/TM B TEOPETUYECKOM BOTIPOCE He U3/I0KEHO OCHOBHOE
coziepkaHue yueOHOTO MaTepuarna, U3ioKeHre parMeHTapHOe, He TI0C/Ie/IoBaTe/TbHOe; OTIpe/ie/ieHust
TIOHSITHI He UeTKHe; He MCI0/Ib30BaHbl B KaueCTBe Jl0Ka3aTe/bCTBa BbIBOJbI M 000011IeHus U3
Ha0/Tr0/1eHNH, ypOBEeHb YMEHHSI OTTePUPOBATh HayUHBIMH KaTerOpusiMU, aHa/IM3UPOBaTh MHPOPMALIHIO,
B/1a/leHN1s1 HaBbIKaMH MMPaKTUUeCKOM /leATe/IbHOCTA OYeHb HU3KWI; TECThI pellieHbl MeHee, ueM Ha 40 %;
YPOBeHb 3HaHUM, YMEHUH, B/laJleHUN — HeZl0OCTaTOYHBbIM.

Keiic-3ajanun

OrmvcaHve KelC-33/jaHWl: KeliC-3a/jaHye TIpeJCTaB/sieT COO0M CUTYal[MOHHYIO 3a7iauy, TpeOyroIyro
OCMBIC/IeHUs], aHa/li3a, a 3aTeM pellleHus. PellieHne Kelic-3alaHus JOJDKHO ObITh apryMeHTUPOBAHHBIM,
cofiep>KaThb MOSICHEHUSI.
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Kelc-3ajaHus Nel-8

5.What is the role of the translator’s impact in translation? Illustrate your answer with examples. Prove
your answer. Give necessary arguments.

6.What are the difficulties of translation of official and commercial documents? Illustrate your answer
with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

7. What are the difficulties of translation of scientific and technical materials? Illustrate your answer with
examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

8. What are the difficulties of translation of newspaper materials? Illustrate your answer with examples.
Prove your answer. Give necessary arguments.

Ketic-3amanus No9-16

13. Dwell about handling context-free and context-bound words. What is the difficulty of handling
context-free and context-bound words? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give
necessary arguments.

14. Suppose your pupil translates the English word New York like Heto Hopk. Is it correct? What is the
type of translation? Prove your answer. Give necessary arguments.

15.Dwell about literary translation and rendering stylistic devices in translation. What is the difficulty of
handling stylistic devices in translation? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give
necessary arguments.

16. Dwell about translation of newspaper materials. What is the difficulty of handling the titles of
newspaper articles? Illustrate your answer with examples. Prove your answer. Give necessary arguments.

MeTtoauyeckue MaTepuasbl, Opeessitolye TpoLeAypy OLieHWBaHUsI BbITIOJTHEHUST KelC-3alaHUi

OrnucaHye MEeTOIUKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe PelleHUst Kelc-3alaHust Haubosibiliee BHUMaHUE [JO/DKHO
OBITh yZe/1IeHO TOMY, HAaCKOJIBKO TTOJTHO PacKpBITO COZiepKaHue MaTepurasa, YeTKO U TIPaBU/IbHO JlaHbl JIN
orpe/ie/ieHus], paCKpbITO COJiepyKaHue MOHSATHH, BEPHO JIM UCTI0/Ib30BaHbl HAyUHbIe TEPMUHBI,
VCTI0/1b30BaHbl JIM apryMeHTHUPOBaHHbIe [J0Ka3aTe/IbCTBa, OMbIT JesATebHOCTH, UCII0/Ib30BaHbI JIU paHee
niproOpeTeHHbIe 3HaHUsI, PACKPBITHI JId IPUUUHHO-C/Ie[ICTBeHHbIE CBSI3U, HACKO/ILKO BBICOK YPOBEHb
YMeHHUs1 ONleprpOBaHUs HayYHbIMU KaTeropysiMH, aHanu3a MHGOpMaL1y, Ba/ieHUsl HaBbIKaMU

MIpaKTUUe CKOU [1esITe/IbHOCTH.

Kpurepuu onenku (B 6a/1ax) (JO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATh PEUTHHT I/IaHY 0 MaKC. ¥ MUH.
KO/IN4Y. GasijioB ¥ TOMBKO /IJIS1 TeX, KTO YUHUTCS C UCTIO/Ib30BaHUEM MOJY/IbHO-PEUTUHTOBOW CUCTEMBI
00yueHHs ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTYy/I€HTOB):

- 2 Bana BBICTAB/ISETCS CTYAEHTY, eC/IM 3a/jlaHre IPaMOTHO ITPOaHa/TM3UPOBAHO, YCTaHOBJIEHbBI
NIPUYMHHO-C/IeZICTBEHHBIE CBSI3U, IeMOHCTPUPYIOTCSI yMeHUsI paboTaTh ¢ UCTOUHUKAMU WH(OPMAIWY,
B/Ia/leHVe HaBblKaMU MPAKTHUUeCKOM JleTe/IbHOCTH, HalileHO ONTUMaJIbHOE pellleHre Kelc-3a/laHue;

- 1 Gas BeICTAB/ISIETCS CTYZIEHTY, eC/IH 3aZlaHue MTPOaHaMi3iPOBAHO NTOBEPXHOCTHO, He yCTAaHOB/IEHbI
TIPUYMHHO-C/IeJICTBEHHbIe CBSI3H, IEMOHCTPUPYIOTCS C1abble yMeHUs paboTaTh C MCTOYHUKAMU
MH(pOpMaLH, HeyBepeHHOe B/aJileHe HaBblKaMU ITPaKTUUeCKOH [lesiTe/IbHOCTH, Hali/IeHO pellieHNe Keic-
3a/jaHusl, HO UMeeT 3HaUUTe/IbHble He/I0UeThl;

- 0 6asI0B BBLICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IM 3a/jaHre He TIPOaHa/TM3UPOBaHO, He YCTaHOB/IeHbI IPUUMHHO-
CJle/ICTBeHHbIe CBsI3U, JeMOHCTPUPYETCsl OTCYTCTBUE YMeHUs paboTaTh C MCTOUHUMKAaMU UH(POPMaLH, He
chopMHUpOBaHbl HAaBbIKW NIPAaKTUUECKOW JieITelIbHOCTH, PellleHHe KeliC-3a/laHusl He Hal/leHo.

KypcoBas pa6ora

Ormvicanve KypcoBoid paboTbl: KypcoBasi paboTa, Kak IPaBW/IO, BK/IOUAeT TEOPEeTHUEeCKYI YacThb —
V3/I0)KeHWe TO3WLUM U TOJXOJ0B, C/IOXKMBLIMXCSI B HayKe IO [JaHHOMY BOIPOCY, U aHaJUTUYECKYHO
(paKTUUEeCKYyI0 YacTb) — COZlepKalllyl0 aHaau3 mpobsieMbl Ha TIpUMepe KOHKPEeTHOW cuTyaruu (Ha
nip¥Mepe TIPeJTPUsITHs, SKOJOrMuecKod TrpobsemMbl WM uHOro ob6wekTta). KypcoBas pabora B
00s13aTeNIbHOM TIOpSi/IKe COZIEP’KUT OIVIaBlIeHHe, BBeZleHHe, B KOTOPOM (OPMY/MPYIOTCS Liesib U 3aJauy,
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TEOpeTUUeCKU pa3zes, MPaKTHUeCKUi paszies, MHOI/a TIPOEKTHYIO UacTh, B KOTOPOM CTYZIeHT OTpa)kaet
TIPOEKT peIlleHUsi pPaCCMaTPUBAaeMOl MPOO/IeMbl, 3aK/IIOUeHUe, CIUCOK JIUTEePATyphbl, U TIPUIOXKEHUS 10
HeoOxozarMocTH. O6beM KypcoBOi pabOThI MOXKeT BApPbUPOBATHCS.

Kypcogast pabora

OcobGeHHoCTH TIepeBozia (hpa3eooTnyeCcKUX eJUHUL] aHTJIUHACKOTO SI3bIKa.
JIekCHKO-ceMaHTHUeCKre 0COOeHHOCTH Oe39KBUBAIEHTHOM JIEKCUKH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa.
[TpobGnemMsbI 1 criocoObI TTepeBo/ja Hal[MOHATbHO-OKPAIlIeHHbIX eIUHUL] aHTJIMHACKOTO S3bIKa.
Ocob6eHHOCTH TIepeBo/ia aHIVIMICKON aHTPOMOHUMUKH.

[Ipuémnbl nepeBofia COKpPALLEHHBIX JIEKCHUUECKUX eJVHHL] C aHIJIMMCKOTO S3bIKa Ha PYCCKUM.
OCHOBHBIE CITOCOOBI MepeBofia pealrui-KaHa[u3MOB.

Oco6eHHOCTH TIepeBOZia aHTJIOSI3BIYHOM PeKTaMbl.

[TepeBoa peanuii HaljuoHanbHOM KyxHU CLIIA.

CriocoObI epeBogia reorpaduyecKux peasui.

10 [TepeBo/ aHITMICKUX (Dpa3eosorM3MoB C KOMIIOHEHTOM MU(OHUM.

LN AWM=

MeTO,E[I/I‘—IECKI/Ie MaTepudaJibl, OIpeesaroiie rnpoueaypy oeHrUBaHNWS BbINO/THEHHUA KYPCOBBIX pa60T

KypcoBasi paboTa orjeHHMBaeTCs 110 YeThIpex0a/IbHOM IIKa/e — «OTIUYHO», «XOPOLLIO»,
«Y[IOBIETBOPUTE/ILHO», «HEYOB/IETBOPUTETHHO.

OuleHMBaIOTCS TaKKe MOMEHTHI, KaK BBe/leHHe, OCHOBHasl YaCTh, 3aK/IoueHue, ohopmsieHre pabotsl. Tak
KaK Ka)KZIbIi pa3ziesl OLleHUBAeTCsl OTAeIbHO, Heo0OX0AUMO COOMIoaTh YKa3aHHbIHM MOPSIIOK Pa3JesioB U UX
HyMmepauyio. HapyiieHre 3Toro npaBusia cHKaeT o 0 orjeHKy oopMiIeHusI.

OLeHKa «OTJIUYHO»

Kypcogasi pabora OyzeT oljeHeHa Ha «OTJIMYHO», €CJTH BO BBe/IEHUH TTPUBOAUTCS 000CHOBaHUE BbIOODPA
KOHKPETHOU TeMbl, TIOJTHOCTBIO PacKphITa aKTyaIbHOCTh €€ B HayUHOUM OTPaC/IH, YeTKO OTpe/ie/ieHbI
I'PaMOTHO TIOCTaBJIeHbI 33Jja4y U L{eJib KypCcoBOM paboThl. OCHOBHAst 4aCTh PabOThI EMOHCTPUPYeT
00JIbI1I0€ KOJTMUECTBO MPOUYNTAHHBIX aBTOPOM paboT. [IpUCyTCTBYIOT BBIBOZBI Y TPAMOTHBIE 00001IeHN s,
a Takke TpadryecKrii ¥ Har/ISI[HBIN MaTepyas. B 3ak/roueHny c/ieslaHbl IOTHYHbIE BHIBOABI, a
coOCTBeHHOe OTHOILIEHHE BhIpaKeHO 4eTKO. KypcoBasi paboTta HamvcaHa B CTH/IE aKaJ|leMUYeCKOTO
MMICbMa, T. €. MCTI0/Ib30BaH HayuHbIN CTH/Ib U3/I0KeHHs MaTepuana. OdopmieHre paboTbl COOTBETCTBYET
TpeboBanusim I'OCToB, paBU/IBHO 0(OPMI/IEHBI CCHUTKH, CITMCOK JIMTEPATyPhI U MTPUIOXKEHHSI.

OueHka «xopoLio»

KypcoBasi paboTa Ha «XOpOILIO» BO BBeJJEHUH COZIEP>KUT HEKOTOPYIO HEUETKOCTh ()OPMY/TUPOBOK. B
OCHOBHOW ee 4aCTU He BCeT/a MPOBOAUTCS KPUTUYECKUH aHa/IN3, OTCYTCTBYeT aBTOPCKOE OTHOILIEHHE K
M3y4eHHOMY MaTepuaiy. B 3akiroueHuH Hea/[eKBaTHO MCIIO/Ib30BaHa TEPMUHOJIOT U, HAaO/MIOar0TCst
He3HauMTe/TbHbIe OLIMOKY B CTH/Ie, He BCe LUTAThl TPAMOTHO O0(opMIIeHbI. [IomyIieHbl He3HaUHTe TbHbIe
HETOYHOCTHU B oopMieHuH 6ubmorpaduu, mprunoyKeHui.

OueHKa «yA0oBNeTBOPUTE/IbHO»

KypcoBasi paboTa Ha «y/I0BJIETBOPUTEIbHO» BO BBeZEHUH COAEPIKUT JIUIIIb TIOTIBITKY 000CHOBaHUS
BbIOOPA TEMBI M aKTYa/IbHOCTH, B Hell OTCYyTCTBYIOT YeTKHe (hOPMYTMPOBKH, PaCIlIbIBYATO OTpe/iesieHbl
3afauu U Leu. OCHOBHOe cofep)KaHre — repeckas Uy>KUX Ufleld, HapyllleHa JIOTHKa U3J/I0)KeHHUs], aBTOp
TIOTIBITA/ICS: CHOPMY/IMPOBATh BBIBOABI. B 3aK/0UeHNM aBTOP MOMBITA/CS C/eslaTh 00001eHus,
COOCTBEHHOTO OTHOLIIEHHS K paboTe MpaKTHUeCKH He MPOSIBU/I. B TIPUIoyKeHUH JOMYIIeHO HeCKOTbKO
rpy6bix ommbok. He BbiiepykaH CTH/Ib TpebyemMoro akaieMruueckoro MichbMa, 4aCTo HeBEpHO
yTIOTPeO/ISIFOTCSl HayYHbIe TEPMUHBI, CChUTKM 0()OPMJIEHBI HErPaMOTHO, HabJII0jaeTcst TiIaruar.

OueHKa «Hey0B/1IeTBOPUTESTEHO»

KypcoBasi paboTa Ha «Hey0B/IeTBOPUTEILHO» BO BBEJJEHHH He COJIeP>KUT 000CHOBAHUS TeMBbI, HET
akTyanusauuu TemMbl. He 0603HaueHs! U 1je14, 3a7iauu rpoekTa. CKyIroe 0CHOBHOE COZiepyKaHue
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yKa3bIBaeT Ha HeZI0CTaTOYHOE YKCJI0 TIPOYNTAHHOM TUTepaTypbl. BHyTpeHHSsT JIOTWKA BCEro U3/I0KeHHS
npoekTa ciabasi. HeT KpUTHUeCKOro 0CMBIC/IEHHSI TIPOYUTAHHOTO, KaK U COOCTBEeHHOTO MHeHus1. HeT
0000111eHMH, BBIBOJIOB, METO/IMK. 3aK/IIOUeHIEe TAKOBLIM He SIB/IsIeTCs. B HeM He MpUBe/ieHbI TPAMOTHBIE
BBIBOZIBL. [IprokeHvst 1ub0 BOBCe HeT, MO0 OHO HefoCcTaTouHO. B pabore Hab/r0ZaeTcst OTCYyTCTBHE
CCBIJIOK, TI/IarKAT, He BbIIePyKaH HAy4YHbIA CTW/b, HeaZleKBaTHOe MCII0/Ib30BaHNe TepMUHOIOTHH. 1o
odopmsieHHI0 HabmojaeTcst psifl, HejoueToB: He cobmosieHpl ocHOBHbIe TpeboBanusi 'OCTos, a
6ubmiorpadusi C TPUIOKEHUSIMU COZieP>KaT MHOTO OILIHOOK.

3auer

3ayeT SIB/ISIETCS OLIEHOYHBIM CPEJICTBOM /[I/IsI BCEX 3TarlOB OCBOEHUSI KOMITeTEHLIUI.
[IpumepHbIe BOIIPOCHI K 3a4eTy, 4 Kypc / 7 ceMeCTp

1. TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Methods of translating.

TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Translation units and text

segmentation. Types of transformations in translation.

LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Transcription, transliteration, loan translation.

LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Lexico-semantic modifications.

COLLOCATIONAL ASPECTS OF TRANSLATION. Handling phraseological units.

GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions

of similarity of forms.

7. GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions
of difference of forms.

8. GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Syntactic transformations at phrase level.
Syntactic transformations at sentence level.

9. PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Concept of pragmatics. Text pragmatics.

10. PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Author’s communicative intention. Com-
municative effect upon the receptor. Translator’s impact.

N

oA wW

MeToarYeCKre MaTepuasbl, OTpeZestolye TIPoLielypy OLleHUBaHUS 3aueTa

3aueT BLICTAB/ISIETCS TI0 PEUTHHTY, B 3aBUCUMOCTH OT 3(eKTUBHOCTH paboThI B TIPOL[ECCe U3yUeHUsI
JVCLIUTJTMHBI, YTO OTIPe/Ie/ISIeTCS KOIMYeCTBOM HabpaHHBIX 0asI/IOB 3a BCe BU/IbI 3a/IaHUH TEKYIIero U
pybexxHOro KOHTpOsi3auTeHo — oT 60 10 110 6annoBHe 3auteHo — ot 0 o 59 GaioB.

JK3aMeHaIMOHHbIE 0H/IeThI

OK3aMeH (3aueT) sIB/IsSIeTCsl OLIeHOYHBIM CPe/ICTBOM [I/Isl BCEX 3TArloB OCBOeHUs1 KomrieTeHI[Ui. CTpyKTypa
9K3aMeHallMOHHOTO OusieTta: B OmsieTe yka3biBaeTcs Kadeapa B paMKax Harpy3kKu KOTOPOUM peann3yeTcs
JaHHas AUCLIMITIMHA, (opMa oOyueHusi, HarpaBeHWe U TTPodU/Ib TIOATOTOBKH, ZiaTa yTBepKAeHus; Ouet
MOYKeT BK/TFOUaTh B cebsi TeopeTruecKuii(vie) Borpoc(bl) U IpaKTHUeCKOoe 3a/jaHne (Kelc-3alaHue).

[IprMmepHbIe BONPOCHI K 3K3aMeHY, 4 Kypc / 7 cemecCTp

1. TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Methods of translating.
TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Translation units and text
segmentation. Types of transformations in translation.

LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Transcription, transliteration, loan translation.
LEXICAL PROBLEMS OF TRANSLATION. Lexico-semantic modifications.
COLLOCATIONAL ASPECTS OF TRANSLATION. Handling phraseological units.
GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions
of similarity of forms.

N

kW

21



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Morphological transformations in conditions
of difference of forms.

GRAMMATICAL ASPECTS OF TRANSLATION. Syntactic transformations at phrase level.
Syntactic transformations at sentence level.

PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Concept of pragmatics. Text pragmatics.

. PRAGMATIC ASPECTS OF TRANSLATION. Author’s communicative intention. Com-

municative effect upon the receptor. Translator’s impact.

SPEECH FUNCTIONS AND TRANSLATION. Language and speech functions. Interper-sonal
function and modality in translation.

SPEECH FUNCTIONS AND TRANSLATION. Expressive, phatic and conative functions in
translation.

FUNCTIONAL STYLES AND TRANSLATION. Functional style, register: definition.
Translating scientific and technical style.

FUNCTIONAL STYLES AND TRANSLATION. Translating bureaucratic style. Translating
journalistic (publicistic) style.

RENDERING STYLISTIC DEVICES IN TRANSLATION. Translation of metaphors and similes,
epithets, periphrases.

RENDERING STYLISTIC DEVICES IN TRANSLATION. Translation of puns, allusions and
quotations.

TRANSLATION NORMS AND QUALITY CONTROL OF A TRANSLATION.
PROFESSIONAL ETIQUETTE. Professional ethics, etiquette and protocol. Code of professional
conduct. Protocol ceremonies.

Practical Translation Task Nel.

Practical Translation Task Ne2.

Practical Translation Task Ne3.

Practical Translation Task Ne4.

Practical Translation Task Ne5.

Practical Translation Task Ne6.

Practical Translation Task Ne7.

Practical Translation Task Ne8.

Practical Translation Task Ne9.

Practical Translation Task Ne10.

Practical Translation Task Nell.

Practical Translation Task Nel2.

Practical Translation Task Nel3.

Practical Translation Task Nel4.

Practical Translation Task Ne15.

Practical Translation Task Nel6.

Practical Translation Task Nel7.

Practical Translation Task Nel8

O6pas3el] 5K3aMeHalMOHHOTO busieTa

MUWHOBPHAYKUA P®
SOENEPAJIBHOE 'OCYOJAPCTBEHHOE BHOPDKETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUPEXXIEHWE BBICIIEI'O OBPASOBAHUA
«YOVIMCKNI YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOT M1»
BUPCKII ®UTNAJI YYHuUT
Kadeznpa pomaHO-repMaHCKOM (DUIOIOTHN U TMHTBOAUJAKTUKU

HJucouruivHa: [Iparmaryka nepesosa
oyHasi hopma oOyueHust
4 Kypc 7 cemecCTp

Kypcoseie 5k3amensr 20__-20__ .
Harpasnenue 44.03.05 Ilegaroruyeckoe
obpa3oBaHue (C AByMs TPO(UISMU TIOATOTOBKH)
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[Mpodusnb: THOCTpaHHBIN A3bIK (QHTIUMCKUI),
[HomnonHuTenbHOe 06pa3oBaHue
(ITepeBogoBenenue)

IK3aMeHaIrMoHHbIH OuteT Ne 1
1. TRANSLATION STRATEGIES AND TRANSLATION UNITS. Translation units and text
segmentation. Types of transformations in translation.
2. Practical Translation Task Ne2.

[ara yTBep)KAeHUs: __.__. 3aBenyroimii Kadeapoi

MeTtoauueckre MaTepuasbl, OTIpe/esitoliye TIPoLeAypy OLIeHWBaHUsI OTBeTAa Ha 9K3aMeHe

KpurtepusiMu olieHUBaHUS SIBJSIFOTCS Oa/I/ibl, KOTOPhIE BBICTABJISIOTCS 3@ BU/IBI ZIeITe/TbHOCTH (OLIEHOUYHbIe
CpeACTBa) MO0 WTOraM M3yueHUsl MoAyned (pa3fesnoB AUCLIUILIIMHBI), TepeUrCIeHHbIX B PEUTHUHI-TI/IaHe
JUCLITUTAHBL: TeKYL[UH KOHTPO/Ib — MakcuMyM 40 6asiioB; pyOeskHbI KOHTPOJIb — MakcumyM 30 6aios,
TIOOLIPUTE/TbHBIE OasThl — MakcuMyM 10.

[Ipu oLleHKe OTBeTa Ha 3K3aMeHe MaKCHMa/lbHOe BHUMaHUe [I0JKHO YAe/IATbCS TOMY, HaCKOJIBKO TOJTHO
PacKpbITO COZepKaHue Marepuasa, UeTKO Y MPaBUIbHO JjaHbl ONpe/ie/ieHus], pAaCKPBITO COZlepyKaHue
TIOHSATUM, BEPHO JIA UCI0/Ib30BaHbl HayYHbIe TEPMUHbI, HACKO/ILKO OTBET CaMOCTOSTE/TbHbIN,
WCTI0/Ib30BaHbl JIM paHee NMpUoOpeTeHHbIe 3HaHUS, PACKPBITHI JIM PACKPBITHI TPUYMHHO-C/IeJCTBeHHbIe
CB$I31, HACKO/IbKO BBICOKHI YPOBEHb YMEHUsI ONlePUPOBaHUS HAyUYHbIMU KaTeropysiMy, aHa/ir3a
MH(OpMaL1H, Ba/ileHUs] HaBbIKaM{ TIPaKTHUeCKOM e TelTbHOCTH.

Kputepuu onenku (B 6amiax):

- 25-30 6a//10B BLICTaB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IN CTY/IEHT /ias MOoJTHbIe, pa3BepHYThie OTBETHI Ha BCe
TeopeThyeCcKre BOMPOCHI O1eTa, MPoAeMOHCTPUPOBAJ 3HaHWe (YHKI[MOHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH,
TePMUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3/IEMEHTOB, yMeHHe NIPUMEHSATh TeOpeTHUeCKre 3HaHUs MPY BBITIOJTHEHNUH
TpaKTUYeCKUX 3aiaHuil. CTyzneHT Oe3 3aTpyHEeHHUI OTBETHII Ha BCE JOTIO/THUTE/IbHBIE BOTIPOCHI.
[MTpakTrueckast YaCTb pabOTHI BLIMO/THEHA MTOTHOCTHIO 0€3 HETOUHOCTeH U OLIMOO0K;

- 17-24 6a/1/10B BBICTAB/ISIETCS CTY/IEHTY, €C/IU CTYZIeHT PACKPbLT B OCHOBHOM TeOpeTHYeCKHe BOTIPOCHI,
OJHAaKO JIOMyILl{eHbl HETOYHOCTH B OTpe/ie/IeHUU OCHOBHBIX MOHATHM. [Ipy oTBeTe Ha JONONMHUTETbHbIE
BOIIPOCHI JIOMyIIleHbl HeOoJTbIle HeTOUYHOCTH. [1py BBITIO/THEHUH TIPAaKTHUeCKOW 4acTH paboThI
JIOTTyIIIeHbl HeCyIleCTBEHHbIe OIIMOKY;

- 10-16 GasnioB BHICTAB/SIETCS CTY[EHTY, €C/IH TIPH OTBETe Ha TeOpeTUUYeCKHe BOTIPOCHI CTYZeHTOM
JIOTTYIIIEHO HeCKOJIBKO CyIIleCTBEHHBIX OIIMOOK B TOJIKOBAaHUM OCHOBHBIX MOHSATHMN. JIOTHKa U TIO/THOTA
OTBeTa CTPAJal0T 3aMeTHBIMHU U3bsTHAMU. 3aMeTHbI MMPO0e/Tbl B 3HAHUM OCHOBHBIX METOZIOB.
TeopeTruecKkrie BOMPOCHI B L]e/IOM U3/I0KEeHBI JOCTAaTOUHO, HO C NIPOIyCKamMH Marepuasa. Vimerorcs
TIPUHIUIHA/IBHBIE OIIMOKH B JIOTHKe TTOCTPOEHHs OTBeTa Ha Borpoc. CTyIeHT He Pellu 3afady Wi IpH
pelLeHUH JOMyIeHbl rpyObie OMMOKM;

- 1-10 6ans10B BLICTAB/SIETCS CTY[EHTY, eC/IM OTBET Ha TeOpeTHUeCKKe BOTIPOCKHI CBU/IETETbCTBYET O
HEerOHMMaHWU U KpaiiHe HeroJIHOM 3HaHUM OCHOBHBIX MOHATHN U MeToz10B. O6Hapy>K1BaeTCst
OTCYTCTBUE HaBLIKOB NIPUMeHEHHsI TeOpeTUUeCKMX 3HaHWM TIPU BbITIOJTHEHUU MPaKTUUeCKUX 3a/JaHui.
CTyZleHT He CMOT OTBETUTb HY Ha OZIMH [IOTIOJIHUTE/IbHBIN BOIIPOC.

[TepeBop orjeHku u3 100-6a/1bHOM B UeThIpeX0a/lIbHYIO TIPOU3BOUTCS CJIeYIOIMM 00pa3om:
- oinuHO — 0T 80 70 110 6anioB (Bk/Iouast 10 moowpuTeTbHBIX 06asIoB);

- xopottio — oT 60 10 79 6anos,;

- YIOBIIETBOPUTENILHO — OT 45 710 59 6asios;

- HeY/IOB/IETBOPUTE/ILHO — MeHee 45 6asoB.

Baﬁ[aHl/lﬂ AJIA IIpOBeAeHUsA HpOME)KYTquOﬁ aTTeCTdllun oﬁyqalomnxca
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ITpomesicymouHas ammecmayusi 1o AUCLIMIVIMHE POBOJUTCS B (hopMe:

7 ceMecCTp - 3aueT, 7 ceMeCTp - KypcoBasi pabota, 7 cemecTp - 9K3aMeH.

[TpoBepsieMbIMM Ha TPOMEXYTOYHOM arTecTaldy 3/eMeHTaMu COZep)KaHusl SIBMSIOTCS TeMbl
JUCLIATUTAHBL.

17151 TpOBEepKY 3HAHULI UCTIO/B3YHOTCS BOMPOCHI U 3a[jaHKsl B Pa3/IMUHBIX (pOpMax.

YmeHusi, Haeblku (uau onbim OesimeAbHOCMU) U KOMNnemeHYuu TIPOBEPSIIOTCS C TIOMOIIbIO
KOMIIETEeHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHbIX 33Zlad  (CUTyal[MOHHBIX, TIPOM3BOJCTBEHHBIX WM KelCOBOIO
XapakTepa) U pa3/IMuHOr0 BU/la KOHCTPYKTOPOB.

Bce 3ajjaud SBASIOTCS MHOTOXOZOBBIMU. HekoTopble 3ajjaud, TMpOBepsOLUe ypPOBEHb
c(hOpMUPOBAaHHOCTH KOMITETeHLIMH, SIBJSIIOTCS MHOTOBapUaHTHbIMUA. YacTb yMeHUM, HaBBIKOB U
KOMITeTEHI[U TIPSMO He OTpakeHa B (OPMYJIMPOBKAaxX 3a/ay, HO OHHM MOTYT OBbITb TIPOSIBIIEHBI
00y4JaroIMMUCS TIPY UX PellleHu .

B Kakplii BapUaHT BKJIFOUAOTCS 3a/laHUs TI0 KaKJ,OMY TPOBepsieMOMY 37IeMeHTY COZeprKaHusl BO
BCeX TIepeurc/ieHHbIX Bbillle ¢GopMax M Pa3HOTO YPOBHS CIOKHOCTA. Takod ¢opmaT I03BOJsieT
OOBEKTUBHO OTIpeJe/UTh KaueCTBO OCBOEHHS OOyYarolMMHCS OCHOBHBIX 37IeMEHTOB COZep KaHuUs
JUCLITUTMHBI ¥ YPOBeHb CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHLIUH.

@®oH/| OI]eHOUYHBIX CPE/ICTB /I/IA MPOBe/JeHUsI MPOMEeXKYTOUHOM
arrecTanyy 00y4arouxcs Mo AUCHUIUIMHE IPH MCI0/Ib30BaHHU MOJY/IbHO-
PelTHHTOBOM CUCTEMbI

Kpurepusimu oOljeHVMBaHUSI TIPH MOAY/IbHO-PEUTHHIOBON CHCTeMe SIBISIOTCST Oaslibl, KOTOpbIe
BBICTaB/ISIIOTCSL TIpero/jaBaresieM 3a BUJbl JeSTe/TbHOCTH (OLileHOUHble CPeZCTBAa) M0 WTOTraM H3yueHUs
Mozyei (pa3fesioB JUCLUILINHBI), Iepeurc/IeHHbIX B PEUTHHT-T/IaHe JUCLIUIUIAHBIL:

0/151 3K3aMeHa: TeKYIIUH KOHTPOJIb — MakcuMyM 40 0asiioB; pyOexXHbIl KOHTPO/Ib — MakcumyMm 30
6anoB, noompuresnsHble 6anabl — Makcumym 10.

0/ 3a4ema: TeKyLIWA KOHTPO/Ib — MakcuMyM 50 6GasiioB; pyOeXHbIli KOHTPO/Ib — MakCuMyM 50
6anoB, nmoompuresnsHble 6anabl — Makcumym 10.

[ITkamnbl OLleHUBaHUSI:

0/11 3K3aMeHa:

oT 45 710 59 6an/I0B — «yI0B/IETBOPUTETHHO;

ot 60 10 79 6anIoB — «XOpOIIO»;

ot 80 6a/IoB — «OT/INUHOY.

0214 3auema:
3auTeHo — oT 60 zo 110 peliTuHTOBLIX OaIoB (BK/IFOUasi 10 MOOIIpUTE/TLHBIX 0asIoB),
He 3auTeHo — oT 0 710 59 peHTUHTOBBIX OasIOB.

PelTHHr-IUIaH AUCHMIIVHBI
Tabsuria epeBosia 6asyIoB TEKYIEr0 KOHTPOJISL B Oa/UIbl peUTHHTa
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PeliTvHT-NI/1IaH JUCIUTIIMHEI TIpecTaB/ieH B [Tpunokenun 1.

5. IlepeueHb OCHOBHOWI W [IONO/IHUTE/JbHON YyueOHOW JIMTepaTyphl,
Heo0X0JUMOoM /IJIsl 0CBOEHHS JUCIUIITUHBI

5.1. OcHoBHas yuyeOHas MTepaTypa

1. TuxoHoB, A.A. AHIIMHACKHM s3bIK. Teopus U TTpakTHKa repeBoja : yueb. mocob. / A. A. TUXOHOB .
— Mockaga : ITpocnekt, 2018 .— 120 c.

2. Jlekcuyeckue MaTepuaJibl TIo Kypcy «IIparmaruka repeBozia» [OneKTpoHHbIN pecypc] : yueb.
nocobue / V.FO. PaxmaHoBa ; bamkupckuii rocyiapCTBeHHbIN YHUBePCUTeT, Bupckuii dpumman .—
bupck : B® Baml'y, 2018 .— DsieKTpoH. Bepcus Ted. yo/Mkaiyy .— J{oCTyI BO3MOKeH uepe3
OnekTpoHHYyt0 6MbmMoTeky baml'y .—
<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/read/Rahmanova_Leksich.mat. po kursu Pragmatika
perevoda_up_Birsk_2018.pdf>.

5.2. lonostHUTe/IbHAsA yuyeOHas IuTepaTrypa

1. Tapby3oBa, T. M. TpygHoCTU TIepeBozia. AHTTIMCKHUM I3bIK (MM KaK M30eKaTh SI3bIKOBBIX
omr6boK) : yuebHoe rocobue / T. M. T'apby3oBa .— PocToB-Ha-/loHy : ®enukc, 2015 . — 143 c.
(10 2K3.)

5.3. /lpyrue yue6GHO-MeTOANUYECKHE MaTepHa/Ibl

6. Ilepeuenr WH(OPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTHH, HCHOO/b3yeMbIX MNPH
OCyILIIeCTB/IeHUH 00pa30BaTe/IbHOr0 TMPOLecca Mo AUCHUIUIMHE, BK/IOYas MepeyeHb
MpPOrpaMMHOr0 ofecrieyeHusi M HWHGPOPMAMOHHBIX CIHPABOYHBIX cUCTeM (MPH
Heo0X0AMMOCTH)

ITepeueHb pecypcoB MH(GOPMaALHOHHO-TE/IEKOMMYHUKALUOHHOMN ceTH «VIHTepHeT» U
MPOrpaMMHOr0 o0ecrneuyeHHs, He00X0AMMBbIX /I/Isi 0CBOEHHS JUCIUIT/THHBI

1. Hayunas snektpoHHast oubmoreka eLIBRARY.RU [OnekTpoHHbIii pecypc]. — Pexxum goctymna:
https://elibrary.ru/.

2. DnekTpoHHasi bubMoTeuHas cucteMa «JIaHb» [DneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum poctyma: https://
e.lanbook.com/.

3. YHuBepcuTteTckasi bubmoTeka oHmaiH biblioclub.ru [OnekTponHbIi pecypc]. — Pexkum goctyma:
http://biblioclub.ru/.

4. DnektpoHHast oubmoreka YYHuUT [OnekTpoHHbIH pecypc]. — Pexkum goctyma:
https://elib.bashedu.ru/.

5. Poccutickasi rocygapcTBeHHasi 6uboTeka [ DneKTpoHHbIN pecypc]. — Pexxum pocTyma:
https://www.rsl.ru/.

6. HauwoHanbHas 37eKTpoHHast OnbroTeka [DnekTpoHHbIM pecypc]. — Pexxum goctyma: https://xn--
90ax2c.xn--plai/viewers/.

7. HauuoHasnbeHas ruiatdopma OTKpbITOro obpa3oBaHust npoed.ru [DseKTpoHHBIN pecypc]. — Pexxum
pocryna: http:/npoed.ru/.
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8. JnekrponHHoe obpa3zoBanue Pecrybivku BammkopTocTas [DnekTpoHHSIA pecypc]. — Pexxum

pJocrymna: https://edu.bashkortostan.ru/.
9. WMHdopmaloHHO-TIpaBoBoM nopTtas I'apaHT.py [D/1eKTpoHHSIH pecypc]. — Pexxum foctyna: http://

www.garant.ru/.

IIporpaMmMHoe obecrieueHue

1. Office Professional Plus - JoroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, JoroBop Ne 2159-
[10/2021 ot 15.06.2021, Joroeop Ne32110448500 ot 30.07.2021

2. Windows - [JoroBop Ne0301100003620000022 ot 29.06.2020, Joroop Ne 2159- [10/2021 ot
15.06.2021, Jorosop Ne32110448500 ot 30.07.2021

3. bBpaysep Google Chrome - BecriiatHas nuiieH3us
https://www.google.com/intl/ru_ALL/chrome/privacy/eula_text.html

4. TlporpammHoe obecrieuenue fysi MMHTadoHHOTO KabrHeTa JInHko v8.2 - [ToroBop Ne31503024759

ot 14.12.2015r

7. Onucanue

MaTepua/TbHO-TEXHUYeCKOH

0a3pl, HeoOXoAUMOM [IdA

OCyII[eCTB/IEHUsI 00pa30BaTe/IbHOTO MPOLeCCa Mo AUCIHUIITHHE

HaumeHoBaHue
CrieLiaIM3upOBaHHBIX
ayIUTOpUii, KAOMHETOB,
naboparopuit

Bup 3ansitui

HanmMeHoBaHue 000pyoBaHHUs,
MPOrpPaMMHOTO 00ecrieueH st

Aynutopus 12(b®P)

Iyt XxpaHeHus1 000py0BaHUS

KomnbroTep, KCepokc, Meberb,
My, HeTOYK, HOyTOYK, IPUHTED,
CTeH]], yueOHO-MeToZiue CKast
JUTeparypa.
[TporpammHOe obecrieueHue
1. Office Professional Plus
2. Windows

Aynutopus 13(b®P)

Cemunapckas, /111 KypcoBoro
npoeKTUpoBaHus, [11s
KOHCY/IbTaliy, 111 KOHTPO/S U
arTecTalyy

KommyTarop, koMmmnbroTep,
mebeb.
[TporpammHoe obecrieueHve

1. Office Professional Plus

Aynutopus 14(b®)

JlekumonHas, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTalMH, [I/11 KOHTPO/S U
arrecralyu

Iocka, mebestb, TPOEKTOP, IKPaH.

Aynutopus 176(B®)

JlekumonHas, CeMuHapckasi, s
KOHCY/IbTaUuuu, [171s1 KOHTPOJIsi U
arTecTaluuu

ITocka, Mebesib, TeIeBHU30P.

Aynutopus 18(b®P)

JlexunoHHast, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTalK, [1/11 KOHTposisl 1
arrecTralyu

Iocka, mebestb, TPOEKTOop.

Aynutopus 18a(b®)

JlexunoHHas, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTaLK, [1/19 KOHTposis 1
arrecTalyu

Iocka, KomrboTep, Mebeb,
HayIIIHHUKH, IPOEKTOP, SKPaH.
[TporpammHOe obecrieueHve

1. Office Professional Plus
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2. IlporpammHoe
obecrieueHue st
mHraoHHOTO KabuHeTa
JInHko v8.2

Aynutopus 420(dM)

it camocTosITe/TbHOM PabOThI

Kommnbtotep, Mebenb, HETOYK,
TIPUHTEP, MPOEKTOP, CKaHeP
mustek, 5KpaH.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe
1. Office Professional Plus
2. Windows
3. bpaysep Google Chrome
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